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| nderuar lexues,

Néshkrimi i Marréveshjes sé Stabilizim-Asociimit té Shqipérisé me
Bashkimin Evropian mé 12 gershor 2006 gé u cilésua si njé ngjarje
vendimtare né procesin e Integrimit Evropian u shogérua disa muaj
mé voné, mé 1 dhjetor 2006 me njé tjetér ngjarje té réndéisishme.
Hyri né fuqgi njé pjesé e réndésishme e MSA-s&, Marréveshja e
Pérkohé&shme (ad interim).

Kjo Marréveshje ka filluar té sjellé ndryshime té dukshme né regjimin
doganor té Shgipérisé me vendet e BE-sé dhe ka lehtésuar mé tej
zhvillimin e tregétisé ndérmjet Paléve.

Por zbatimi me korrektési i késaj marréveshje kérkon njé shkallé té
larté informimi dhe profesionalizmi nga ana e administratés doganore.
Ndérkohé gé edhe gjykatat shqiptare duhet té jené té pérgatitura té
trajtojné céshtjet qé mund té lindin si pasojé e mosrespektimit té
ploté té regjimit té ri doganor nga ana e autoriteteve shtetérore.

Ky botim synon t’u vijé né ndihmé gjykatave shqiptare dhe té ndikojé
pér zbatimin me korrektési té Marréveshjes sé Pérkohéshme, duke
adresuar né kété ményré edhe disa prej rekomandimeve mé té
réndésishme té Komisionit Evropian pér Shqgipériné, gé lidhen me
forcimin e kapaciteteve té administratés publike dhe pérmirésimin e
funksionimit té sistemit gjyqgésor.

Me kété rast do té doja té falénderoja stafin e Ministrisé sé Integrimit
dhe ekspertét gé mundésuan realizimin e kétij botimi, si dhe
Ambasadén Britanike pér mbéshtjen e vyer financiare.

Majlinda BREGU
Ministre e Integrimit
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Falénderime

Ky botim u pérgatit nén kujdesin e Ministrisé sé Integrimit té
Republikés sé Shqipérisé me mbéshtetjen financiare té Ambasadés
Britanike né Tirané.

Autorét u jané thellésisht mirénjohés pér mbéshtetjen dhe
konsulencén e dhéné nga ekspertét dhe pérfagésuesit e Ministrisé sé
Integrimit dhe institucioneve té tjera shtetérore gjaté pérgatitjes sé
kétij botimi. Né ményré té vecanté do té déshironim té falenderonim
Shkélgesiné e Saj, Ministren e Integrimit Znj.Majlinda Bregu dhe
Shkélgesiné e Tij, Ambasadorin Britanik né Tirané Z.Fraser Wilson
pér mbéshtetjen maksimale né kété projekt.

Gjithashtu do té déshironim té shprehnim mirénjohjen pér Z. Arben
Kashahu, Sekretar i Pérgjithshém i Ministrisé sé Integrimit, pér
mbéshtetjen e ofruar dhe Z. Klementin Mile pér koordinimin e
shkélqgyer té pérgatitjeve né lidhje me kété botim si edhe ekspertéve
té tjeré pér konsulencén dhe kontributin e vyer.






Me nénshkrimin e Marréveshjes sé Stabilizim Asocimit (MSA) vitin e
shkuar dhe hyrjen né fuqi té Marréveshjes sé Pérkohshme mé 1 Dhjetor
2006 Shqgipéria éshté futur tashmé né njé marrédhénie té re
kontraktuale me Bashkimin Europian dhe rrjedhimisht, né njé fazé té
re té procesit té integrimit europian té vendit. MSA u nénshkrua mé 12
Qershor 2006 - thuajse tre vjet pas hapjes zyrtare té negociatave (Janar
2003) - dhe aktualisht ndodhet né fazén e ratifikimit prej vendeve
anétare té Bashkimit. Duke pasur parasysh se procesi i ratifikimit té
saj kérkon njé periudhé kohore relativisht té gjaté (2 - 3 vjecare),
palét e marréveshjes nénshkruan té ashtuquajturén Marréveshje e
Pérkohshme (Interim Agreement) e cila fokusohet né krijimin e njé
zone té tregtisé sé liré me BE dhe kjo, para se MSA té hyjé né fuqgi.!
Pra Marréveshja e Pérkohshme (MP), e cila ndryshe nga MSA nuk kérkon
ratifikimin e vendeve anétare té BE, lehtéson fillimin e zbatimit té
dispozitave té MSA qé kané té béjné me tregtiné dhe céshtje té tjera
té bashképunimit ekonomik midis Shqgipérisé dhe BE. Kjo do té thoté
se MP éshté praktikisht pjesé integrale e Marréveshjes sé Stabilizim
Asocimit, pavarésisht se ajo kalon népér té tjera procedura miratimi
nga ato té MSA - dhe kjo né respekt té problematikés gé rregullon (e
cila éshté nén kompetencat komunitare té BE) si edhe té nevojés pér
thellimin e marrédhénieve ekonomike mes paléve.

Marréveshja e Pérkohshme zévendésohet me dispozitat e plota té MSA
me hyrjen né fuqi té késaj té fundit duke pérmbyllur késhtu plotésisht
kuadrin ligjor e institucional té marrédhénies sé re kontraktuale me
BE. Nga ana tjetér, MP pérbén aktin pasues e zévendésues té
“Marréveshjes sé Bashképunimit mbi Tregtiné dhe Bashképunimit
Ekonomik dhe Tregtar midis Komunitetit Ekonomik Europian dhe
Shqipérisé” e vitit 1992 midis vendit toné dhe BE, e cila pérvec disa

1 Ndérkohé gé palé té MP jané Shqgipéria dhe Komuniteti Europian (KE), né bazé té nenit
53 té MP zbatohet né territorin e Shqipérisé dhe né territorin e vendeve ku zbatohet
Traktati i krijimit t& Komunitetit Europian.



dispozitave té vecanta shfugizohet plotésisht.? Sidogofté, lista e
marréveshjeve dhe akteve té tjera “té ndérthurura” me MP nuk
pérfundon kétu, por ajo pérfshin (u referohet) edhe akte té tjera
ndérkombétare si Marréveshja e GATT (1994), rregullat e Organizatés
Botérore té Tregtisé (OBT), Marréveshja e Fondit Monetar Ndérkombétar
(FMN) apo edhe Traktati themelues i Komunitetit Europian (KE).
Ashtu si MSA, edhe Marréveshja e Pérkohshme nuk pérmban vetém
detyrime ligjore qé kané té b&jné me krijimin e njé zone té tregtisé sé
liré me Bashkimin, por né té pérfshihen edhe disa angazhime politike
té cilat edhe pse nuk kané natyré ligjore, pérbéjné bazat e ndryshimeve
gé do té pasojné né kuadrin ligjor e institucional té vendit.

Njé “konstrukt™ i tillé i Marréveshjes sé Pérkohshme, por edhe veté
natyra e marrédhénieve dhe detyrimeve qé ajo rregullon, e béjné até
disi té komplikuar dhe té véshtiré pér tu absorbuar nga njé audiencé e
pa-specializuar né fushén e marrédhénieve ekonomike e posacérisht
né procesin e integrimit europian. Pérvoja e vendeve té tjera té rajonit
- si Magedonia e Kroacia - tregon se MSA dhe MP paragiten té ndérlikuara
edhe pér administratén shtetérore, pérvojé e cila sigurisht gé
konfirmohet edhe né rastin e vendit toné. Studimi mé i fundit mbi
nivelin e njohurive té administratés gendrore e lokale, institucioneve
té pavarura dhe gjygésorit né lidhje me Marréveshjen e Stabilizim
Asocimit ka identifikuar njé séré kegkuptimesh dhe mangési né njohjen
e késaj Marréveshjeje.?

Ky botim i Ministrisé sé Integrimit Europian vjen né kuadér té
aktiviteteve informuese té saj, duke synuar té sjellé Marréveshjen e
Pérkohshme né térésiné e vet mé prané publikut dhe vecanérisht
segmenteve kyce té sektorit publik - administratés publike,
institucioneve té pavarura etj. Botimi éshté konceptuar né formén e
njé manuali i cili u prezanton lexuesve té drejtat dhe detyrimet e
Shqipérisé gé burojné nga MP si edhe i udhézon ata se si té “lexojné”
mé tej pjesét shogéruese té késaj marréveshje - shtojcat dhe
protokollet. Pér kété, manuali ndjek thuajse té njéjtén strukturé si
né tekstin e Marréveshjes sé& Pérkohshme, i pasuruar mé tej me
shpjegime dhe referenca shtesé.

2 Beéhet fjalé pér dispozita té pérgjithshme dhe dispozita né lidhje me funksionimin e
Komitetit té Pérbashkét (Joint Committee) organ i cili deri né hyrjen né fuqgi t& MSA do té
ushtrojé kompetencat gé MSA i njeh Késhillit té Stabilizim Asocimit dhe Komitetit té
Stabilizim Asocimit. Sipas nenit 56 té& MP, me hyrjen né fuqi té saj “nenet 3 deri 14 té
Marréveshjes sé Bashképunimit mbi Tregtiné dhe Bashké&punimit Ekonomik dhe Tregtar
midis Komunitetit Ekonomik Europian dhe Shqipérisé nénshkruar mé 11 maj 1992, do té
pushojné efektet”.

3 Shih “Shgipéria dhe Bashkimi Evropian - Marréveshja e Stabilizim Asocimit (MSA) dhe mé
pas”, Ministria e Integrimit 2007.



Struktura dhe
Natyra e = .

Marréveshjes
sé Pérkohshme

Marréveshja e Pérkohshme pérbéhen nga 56 nene - pjesé e Marréveshjes

sé Stabilizim Asocimit e cila, ndryshe nga MP (tashmé, né fuqi), do té

hyjé né fuqgi pas ratifikimit prej 27 vendeve anétare té Bashkimit

Europian. Dispozitat e MP né pjesén mé té madhe pérbéjné detyrime

té pércaktuara garté ose mé sakté - norma ligjore, ndérkohé qgé disa

prej neneve té saj shprehin vullnetin e paléve pér té arritur synime té
caktuara (neni 3071, neni 33/5 dhe 6, neni 41/1 apo neni 48 i MP).

Veté MP éshté ndaré né 4 Tituj nga té cilét Titulli Il (Lévizja e liré e

mallrave) pérbéhet nga 3 Kapituj - Produkte industriale; Bujgésia dhe

peshkimi; dhe Dispozita té pérbashkéta (pér Titullin I1).

Pjesé pérbérése té MP (Neni 51) jané edhe Shtojcat dhe Protokollet e

saj si mé poshté:

e Shtojca | - Koncesione Tarifore té Shqipérisé pér produktet
iendustriale té Komunitetit;

« Shtojca Il (a) - Tarifat koncensionare shqiptare pér prodhimet
primare bujgésore té prodhuara né komunitet [referuar Nenit 27/
3(a) i MSA ose Nenit 14/3(a) i MP];

« Shtojca Il (b) - Tarifat e kongesioneve Shqiptare pér produktet
kryesore bujgésore te prodhuara ne Komunitet [referuar Nenit 27/
3(b) i MSA ose Nenit 14/3(b) i MP];

= Shtojca Il (c) Tarifat koncensionare Shqiptare pér produktet bazé
bujgésore té prodhuara né komunitet [referuar Nenit 27/3(c) i MSA
ose Nenit 14/3(c) i MP];

« Shtojca Ill Tarifat kongensionare té KE-sé pér peshkun dhe
nénproduktet e peshkut shqiptar;

e Shtojca IV (Neni 73 i MSA ose Neni 39 i MP) - Té drejtat e Pronésisé
Intelektuale, Industriale dhe Tregtare;

= Protokolli 1 mbi prodhimet e hekurit dhe celikut;

= Protokolli 2 mbi tregtiné ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe
Komunitetit né sektorin e produkteve bujqésore té pérpunuara;

= Protokolli 3 mbi kongensionet preferenciale reciproke pér disa lloje
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vere, njohja reciproke dhe kontrolli i verérave, pijeve alkoolike
dhe emrat e verérave té aromatizuara;

e Protokolli 4 pérkufizimi i konceptit “produkte origjinuese” dhe
metodat e bashképunimit administrativ;

e Protokolli 5 (ose ndryshe, Protokolli 6 i MSA) mbi ndihmén e
ndérsjellté administrative né ¢éshtje doganore.*

Ashtu sic vérehet edhe nga veté titulli i MP, palét kané réné dakord gé
Marréveshja do té jeté e pérkohshme - deri né hyrjen né fuqi té
Marréveshjes sé Stabilizim Asocimit - gjé gé pércaktohet qarté gé né
preambulén e MP. Marréveshja synon forcimin dhe thellimin e
marrédhénieve ekonomike té vendosura me Marréveshjen e
Bashké&punimit mbi Tregtiné dhe Bashképunimit Ekonomik dhe Tregtar
midis Komunitetit Ekonomik Europian dhe Shqipérisé (1992)°. Pra MP
pérbén pasuesen e Marréveshjes sé 1992, e cila, nga ana tjetér,
shfugizohet pjesérisht (nenet 3 deri 14) ndérsa disa dispozita té vecanta
do té vazhdojné té zbatohen né kuadér té MP - deri né hyrjen né fuqi
té MSA. Kéto dispozita (t& Marréveshjes sé 1992) kané té béjné me
parime té pérgjithshme té marréveshjes (neni 1 dhe 2) dhe té
bashképunimit ekonomik (neni 15, 16 dhe 17), Komitetin e Pérbashkét
(neni 18), si edhe dispozita té pérgjithshme e pérfundimtare (neni 19
-22).
Paré nga ky kéndvéshtrim, pjesérisht mund té “justifikohet” edhe
pérkthimi i titullit t& MP si Marréveshje e Ndérmjetme, pasi ajo shérben
si njé “instrument ndérmjetésues” né kalimin nga marrédhénia e
méparshme kontraktuale e krijuar me Marréveshjen e 1992 (pjesérisht
né fugi) né marrédhénien pasuese kontraktuale - Marréveshje Stabilizim
Asocimi. Dispozitat mé té réndésishme té cilat MP i “huazon” nga
Marréveshja e 1992 jané ato gé kané té bé&jné me Komitetin e
Pérbashkét. Mé sakté, né bazé té nenit 42 té MP, Komiteti i pérbashkét
i ngritur sipas Marréveshjes sé vitit 1992 do té ushtrojé kompetencat
dhe do té pérmbushé detyrat gé MP ia ngarkon Késhillit té Stabilizim-
Asocimit ose Komitetit té Stabilizim-Asocimit. Gjithashtu, ky Komitet
¢ Sig shihet nga mé sipér, renditja e neneve apo protokolleve té MP ndryshon nga ajo e MSA
- pjesé pérbérése té sé cilés ato jané. Protokolli 5 i MP pér shembull né MSA éshté
Protokolli 6, apo, neni 39 i MP &shté neni 73 i MSA. Pér arsye praktike, botimi i referohet
neneve, shtojcave e protokolleve té MP sipas renditjes dhe emértimit né Marréveshjen e
Pérkohshme. Né fakt, neni 51 i MP (MSA neni 129) pércakton se “Referimi i shtojcave dhe
protokolleve pér nenet e Marréveshjes sé Stabilizim-Asocimit duhet té lexohen si referuese
té neneve té Marréveshjes sé Pérkohshme si¢ tregohet né titujt e neneve té Marréveshjes
° ?/Ii;trurzl\?éshjes sé Bashképunimit mbi Tregtiné dhe Bashképunimit Ekonomik dhe Tregtar

midis Komunitetit Ekonomik Europian dhe Shqipérisé né pjesén vijuese té tekstit do t’i
referohemi si “Marréveshja 1992”.



do té veprojé né pérputhje me té njéjtat modalitete gé jané praktikuar
deri tani né objektin e Marréveshjes pér bashké&punimin tregtar dhe
ekonomik (1992).

Marréveshja e Pérkohshme midis vendit toné dhe Bashkimit Europian
éshté vértet njé marréveshje komplekse jo vetém nga pérmbajtja e
dispozitave té saj né lidhje me tregtiné dhe bashképunimin ekonomik
por edhe nga aspekti i marrédhénieve gé ajo vendos me instrumente
té tjera ligjore ndérkombétare dhe detyrimet e Shqipérisé gé burojné
prej tyre. Pérvec MSA dhe Marréveshjes sé 1992 midis KE dhe Shqipérisé,
Marréveshja e Pérkohshme i referohet gjithashtu edhe marréveshjeve
té tjera ndérkombétare tek té cilat Shqgipéria ka aderuar (Marréveshja
pér Bujgésiné -GATT 1994, Marréveshja e OBT etj.) ose ka pranuar
(nén MP) gé té respektojé rregulla té caktuara (p.sh. Traktati themelues
i Komunitetit Europian dhe instrumentet specifiké té Komunitetit té
miratuar mbi kété bazé).

Mé tej, ndonése Marréveshja e Pérkohshme né perceptimin e publikut
lidhet kryesisht vetém me c¢éshtje gé kané té béjné me tregtiné midis
dy vendeve - tarifat doganore pér shkémbimet tregtare - ky nuk mund
té jeté objekti i vetém i MP vecanérisht duke pasur parasysh synimin
kryesor té saj - krijimi i njé zone té tregtisé sé liré brenda njé periudhe
10 vjecare prej hyrjes né fuqi t& MP. Kjo do té thoté se pérvec tarifave
doganore té mallrave, afateve kohore dhe kuotave té aplikimit té tyre,
MP nuk mund té shmangé aspekte té réndésishme té funksionimit té
njé tregu té lirg, té tilla si konkurrenca, ndihmat shtetérore etj. Pér
kété arsye palét e marréveshjes kané réné dakord pér respektimin e
disa parimeve bazé té funksionimit té njé tregu té liré, duke njohur
késhtu réndésiné e respektit pér té drejtat dhe lirité e njeriut, parimet
bazé té sé drejtés ndérkombétare, té zbatimit té ligjit, ekonomisé sé
tregut, bashké&punimit rajonal etj. Né kété kontekst Shqipéria ka
ndérmarré njé séré angazhimesh té cilat duhet t’i pérmbushé brenda
afteve kohore té pércaktuara qarté né Marréveshjen e Ndérmjetme,
vecanérisht pérsa i pérket konkurrencés sé liré (Shih Titullin Il té
MP).

Né ményré gé té sigurohet monitorimi i pérmbushjes sé detyrimeve té
Shqipérisé né kuadér té Marréveshjes sé Pérkohshme, respektimi i
dispozitave té saj prej paléve nénshkruese dhe eventualisht, zgjidhja
e mosmarréveshjeve apo paqartésive midis paléve nénshkruese né
lidhje me zbatimin e saj, MP né Titullin IV parashikon edhe modalitetet
e nevojshme né kété kontekst. Pjesa vijuese ofron njé pérshkrim té
shkurtér té modaliteteve dhe strukturave gé sigurojné zbatimin e
marréveshjes.
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Institucionet
dh

2
modalitetet e

Marréveshjes
sé Pérkohshme

Ashtu si¢ u pérmend edhe mé sipér Marréveshja e Stabilizim Asocimit
parashikon ngritjen e dy strukturave bazé - Késhilli i Stabilizim Asocimit
dhe Komiteti i Stabilizim Asocimit - té cilat do té fillojné té funksionojné
vetém pasi MSA té keté hyré né fuqgi. Deri né até moment do té jeté
Komiteti i Pérbashkét i ngritur nén Marréveshjen e 1992 i cili do té
ushtrojé kompetencat e Késhillit té SA dhe Komitetit té SA.

NENI 117 (MSA)

1. Késhilli i Stabilizim Asociimit pérbéhet nga anétaré té Késhillit
té Bashkimit Evropian dhe anétaré té Komisionit té€ Komuniteteve
Evropiane, nga njéra ané, dhe anétaré té Qeverisé sé Shqipérisé,
nga ana tjeteér.

2. Késhilli i Stabilizim Asociimit vendos rregulloren e brendshme
té tij.

3. Anétarét e Késhillit té Stabilizim Asociimit mund té pérfagésohen,
né pérputhje me kushtet e parashikuara né rregulloren e
brendshme.

4. Késhilli i Stabilizim Asociimit kryesohet me rotacion nga njé
pérfagésues i Komunitetit Evropian dhe njé pérfagésues i Shqipérisé,
né pérputhje me dispozitat e pércaktuara né rregulloren e
brendshme.

5. Banka Evropiane e Investimeve merr pjesé, si vézhguese gjaté
punimeve té Késhillit té Stabilizim Asociimit, pér ¢éshtjet qé lidhem
me té.

NENI 120 (MSA)
1. Késhilli i Stabilizim Asociimit asistohet gjaté zbatimit té detyrave
té tij nga Komiteti i Stabilizim Asociimit, i pérbéré nga pérfagésues

12




té Késhillit té Bashkimit Europian e pérfagésues té Komisionit té
Komunitetit Evropian, nga njéra ané, dhe pérfagésues té Shqipérisé,
nga ana tjetér.

2. Né rregulloren e tij té brendshme, Késhilli i Stabilizim Asociimit
vendos detyrat e Komitetit té Stabilizim Asociimit, té cilat
pérfshijné pérgatitjen e takimeve té Késhillit té Stabilizim
Asociimit, dhe vendos pér ményrén e funksionimit té Komitetit

3. Késhilli i Stabilizim Asociimit mund t’i delegojé Komitetit té
Stabilizim Asociimit ciléndo kompetenceé té tij. Né kété rast Komiteti
i Stabilizim Asociimit merr vendimet e tij duke ju pérmbajtur
kushteve té parashikuara né nenin 117.

4. Késhilli i Stabilizim Asociimit mund té vendosé té ngrejé komitete
ose organe té tjera té vecanta, gé mund ta ndihmojé até né kryerjen
e detyrave té tij. Né rregulloren e tij té brendshme, Késhilli i
Stabilizim Asociimit vendos pérbérjen dhe detyrat e komiteteve
apo organeve té tilla dhe ményrén e funksionimit té tyre.

Shénim: Kéto nene nuk jané pjesé e Marréveshjes sé Pérkohshme

NENI 18 | MARREVESHJES 1992 - KOMITET! | PERBASHKET

Neni 18

1. (a) Do té ngrihet njé Komitet i Pérbashkét me pérfagésues té
Komunitetit nga njéra ané dhe pérfaqésues té Shqgipérisé nga ana
tjetér.

(b) Komiteti i Pérbashkét do té formulojé rekomandime népérmjet
marréveshjes sé pérbashkét ndérmjet Paléve Kontraktuese.

(c) Sipas nevojés, Komiteti i Pérbashkét do té miratojé veté rregullat
proceduriale dhe programin e punés.

(d) Komiteti i Pérbashkét do té zhvillojé takime njé heré né vit né
Bruksel dhe Tirané. Takimet e vecanta mund té organizohen
népérmjet marréveshjes sé pérbashkét, pas kérkesés sé njérés prej
Paléve Kontraktuese. Komiteti i Pérbashkét do té drejtohet me
rradhé prej secilés nga Palét Kontraktuese. Kurdoheré qé té jeté e
mundur axhenda pér takimet e Komitetit té Pérbashkét do té
miratohet paraprakisht.

(e) Komiteti i PErbashkét mund té vendosé té krijojé grupe pune
pér ta ndihmuar né kryerjen e detyrave.
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2. (a) Komiteti i Pérbashkét do té sigurojé funksionimin e duhur té
késaj Marréveshjeje dhe do té hartojé dhe rekomandojé masa
praktike pér arritjen e objektivave, duke mbajtur parasysh politikat
ekonomike dhe sociale té Paléve Kontraktuese.

(b) Komiteti i Pérbashkét do té pérpiget té gjejé ményra pér té
nxitur zhvillimin e tregétisé dhe bashképunimit tregétar dhe
ekonomik ndérmjet Paléve Kontraktuese. Né vecanti, ai do té:

- analizojé aspektet e ndryshme té tregétisé ndérmjet Paléve,
vecanérisht formén e pérgjithshme, nivelin e rritjes ekonomike,
strukturén dhe ndryshueshmériné, balancén tregétare dhe forma
té ndryshme té tregétisé dhe nxitjes sé tregétisé,

- do té béjé rekomandime pér cdo problem tregétar ose té
bashképunimit ekonomik me interes té ndérsjellté,

- do té kérkojé mjetet pér té shmangur véshtirésité e mundshme
né fushén e tregétisé dhe bashképunimit dhe do té nxisé forma té
ndryshme té bashképunimit tregétar dhe ekonomik né fushat me
interes té ndérsjellté,

- do té marré né konsideraté masa gé mund té zhvillojné
shuméllojshmériné e tregétisé dhe bashképunimit ekonomik, né
vecanti népérmjet pérmirésimit té mundésive té importit né
Komunitet dhe Shqipéri,

- do té shkémbejé informacion pér planet dhe parashikimet
makroekonomike té ekonomive té té dyja Paléve, té cilat kané
impakt mbi tregétiné dhe bashképunimin dhe, né vijim, mbi géllimin
pér té zhvilluar plotésueshméri ndérmjet ekonomive pérkatése dhe
gjithashtu mbi programet e propozuara té zhvillimit ekonomik,

- do té shkémbejé informacion pér amendimet dhe zhvillimin e
ligjeve, rregulloreve dhe formaliteteve té Paléve Kontraktuese né
fushat qé mbulohen prej késaj Marréveshjeje,

- do té kérkojé metoda pér té rregulluar dhe nxitur shkémbimin e
informacionit dhe kontakteve pér c¢céshtje qé lidhen me
bashképunimin ekonomik ndérmjet Paléve Kontraktuese mbi bazé
avantazhesh té ndérsjellta, dhe té punojé pér krijimin e kushteve
té favorshme pér njé bashképunim té tillé,

- do té analizojé situatén lidhur me procedurat pér fitimin e
kontratave pér ofrimin e mallrave dhe shérbimeve pas njé ftese
ndérkombétare pér té marré pjesé né tender,

- do té shqyrtoj pozitivisht ményra pér té pérmirésuar kushtet e
zhvillimit té kontakteve té drejtépérdrejta ndérmjet firmave té



vendosuara né Komunitet dhe atyre té vendosura né Shqipéri,

- do té formulojé dhe dorézojé prané autoriteteve té té dyja Paléve
Kontraktuese rekomandime pér té zgjidhur ¢do problem gé mund
té lindé, kur nevojitet népérmjet mjeteve té konkludimit té ujdive
ose marréveshjeve.

Komiteti i pérbashkét ka té drejté jo vetém té béjé rekomandime por
edhe té marré vendime né céshtjet gé kané té bé&jné me zbatimin e
MP né rastet e specifikuara né té si edhe né rastet kur palét nénshkruese
jané né konflikt pér aspekte té ndryshme té aplikimit apo interpretimit
té MP.. Pér njé séré céshtjesh MP parashikon né ményré taksative
kompetencat e Komitetit té Pérbashkét (si organ zévendésues i Késhillit
dhe Komitetit té SA) si ndérmjetésues né zgjidhjen e mosmarréveshjeve
apo si strukturé ku palét bien dakord pér hapat e métejshém né
zbatimin e MP.” Megjithaté, Komiteti i Pérbashkét apo (me hyrjen né
fugi té MSA) Késhilli i SA dhe Komiteti i SA nuk duhen kegkuptuar si
organe gé zgjidhin konflike té vecanta midis operatoréve ekonomiké
(prodhues, ndérmarrje tregtare etj) dhe strukturave shtetérore té
paléve nénshkruese. Pérkundrazi, kéto struktura dhe organet gé ato
do té krijojné né bazé té Nenit 121 té MSA® kané si subjekt vetém
palét nénshkruese (Shqgipériné dhe KE) dhe si objekt - vetém ¢éshtjet
gé rregullon MP (e mé voné MSA). Pavarésisht se vendimet e kétyre
organeve mund té jené detyruese pér palét, kéto té fundit jané pjesé
aktive e arritjes sé konsensusit. Nga ana tjetér, personave fiziké dhe
juridiké MP u siguron trajtim té barabarté para organeve administrative
e gjygésore té paléve pér té mbojtur té drejtat e tyre né kuadér té
zbatimit té Marréveshjes sé Pérkohshme (neni 45 i MP), ndérkohé gé
palét garantojné zbatimin e saj pa diskriminim midis paléve - Shqipérisé
e vendeve anétare té KE - dhe qytetaréve apo kompanive té tyre (neni
47 i MP).

Marréveshja e Pérkohshme éshté detyruese pér palét né térésiné e
vet dhe ajo i pércakton garté té gjitha pérjashtimet apo rrethanat né
té cilat dispozita té vecanta té saj mund té mos zbatohen prej paléve
- p.sh. Nenet 18, 25, 26,35 apo 37 té MP. Marréveshja parashikon tre
raste specifike pér té cilét u njeh paléve té drejtén té marrin masa té
vecanta dh kjo pa asnjé lloj pengese nga dispozitat e MP. Mé sakté, né
Nenin 46 té MP palét kané réné dakord sa mé poshté:

& Shih nenet 42 - 44 té Marréveshjes sé Pérkohshme.

7 Dispozita té tilla pérmbajné nenet 25 (Masat mbrojtése), 26 (Klauzola e
pamjaftueshmérisé), neni 30 etj.

8 “Komiteti i Stabilizim Asociimit mund té krijojé nén-komitete”. (Neni 121 i MSA - nuk
éshté pjesé e Marréveshjes sé Pérkohéshme.)
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“Asgjé né kété Marréveshje nuk pengon njé Palé té marré masa:

a) té cilat ajo i konsideron té nevojshme pér té parandaluar publikimin
e informacionit né kundérshtim me interesat thelbésoré té sigurisé;
b) té cilat lidhen me prodhimin ose tregtimin e arméve, municioneve
ose materialeve luftarake, ose me kérkimin shkencor, zhvillimin ose
prodhimin e domosdoshém pér ¢éshtjet e mbrojtjes, me kusht gé kéto
masa té mos démtojné kushtet e konkurrencés né lidhje me produktet
gé nuk destinohen pér géllime specifike ushtarake;

c) té cilat ajo i konsideron thelbé&sore pér siguriné e saj, né rastin e
trazirave serioze té brendshme gé cénojné ruajtjen e rendit dhe té
ligjeve, né kohé lufte ose tensioni ndérkombétar serioz qé pérbén njé
kércénim lufte, ose me géllim gé té pérmbushé detyrimet gé ka pranuar
pér ruajtjen e pages dhe sigurisé ndérkombétare”.

Mé tej, Marréveshja e Pérkohshme u njeh paléve té drejtén pér té
reaguar duke marré masat e duhura né rast se mendon se pala tjetér
ka déshtuar né pérmbushjen e detyrimeve té€ MP (Neni 49 i MP).
Sidogofté, né té tilla raste MP kérkon gé palét t’i drejtohen Késhillit
té Stabilizim Asocimit pér gjetjen e njé zgjidhjeje té pranueshme
népérmjet konsultimeve.®

Strukturat institucionale té Marréveshjes sé Pérkhshme - Komiteti i
Pérbashkét, Késhilli i SA dhe Komiteti i SA-si dhe modalitetet e zbatimit
té saj népérmjet konsultimeve té vazhdueshme mes paléve ofrojné né
kété ményré njé proces konstruktiv dhe efektiv pér krijimin e njé zone
té tregtisé sé liré brenda njé afati kohor prej 10 vjetésh nga data e
hyrjes né fugi té MP. Kjo marréveshje njeh plotésisht pozitat aktuale
té ekonomisé shqiptare dhe pér kété ajo parashikon hapje graduale té
tregut vendas ndaj konkurrencés europiane ndérkohé gé tregu i KE
éshté hapur plotésisht pér produktete shqiptare. Nga ana tjetér, afatet
e pércaktuara pér hapjen e tregut shqiptare si edhe detyrimet e
ndérmarra paralajmérojné njé séré sfidash pér tregun dhe ekonominé
shqiptare, adresimi i té cilave - ndonése kompeks - do té sjellé
pérfitimet e veta. Lévizja e liré e mallrave pérbén njé nga parimet
bazé dhe njékohésisht, pikénisjen kryesore té Marréveshjes sé
Pérkohshme né funksion té krijimit té njé zone té tregtisé sé liré me
KE. Regjimi i ri i marrédhénieve tregtare midis Shqipérisé dhe
Komunitetit Europian pércaktohet nén Titullin Il t& MP si edhe né
Shtojcat dhe Protokollet e Marréveshjes té cilat trajtohen mé poshté
né kété tekst.

9 Palét gjithashtu mund té térhigen plotésisht nga MP e cila shfugizohet 6 muaj pas datés
sé njoftimit té palés.



Krijimi i njé zone té tregtisé sé liré né parim nénkupton hegjen e
barrierave dhe kufizimeve né marrédhéniet tregtare midis paléve si
tarifa doganore, kufizimet sasiore apo masa té tjera me efekt té njéjté
me to. Ndérkohé gé né rastin e ekonomive me nivel té pérafért ose té
njéjté zhvillimi krijimi i zonave té tilla mund té kalojé népérmjet
modaliteteve mé té thjeshta dhe pa shumé vonesa, né rastet kur
zhvillimi dhe niveli ekonomik i paléve nuk éshté i njéjté, hapja e
menjéhershme e tregut té pazhvilluar ndaj njé tregu tjetér dukshém
mé té avancuar e konkurrues do té kishte pasoja negative pér té parin.
Ky moment éshté marré parasysh dhe éshté né themel té eksperiencés
sé Bashkimit Europian me vendet e tjera té stabilizim asocimit té
cilat kané nénshkruar njé Marréveshje stabilizim asocimi, fazé e cila
shpesh é&shté parapriré nga njé periudhé relativisht e gjaté e
karakterizuar nga marrédhénie tregtare té hapura té njéanshme (nga
Bashkimi Europian). Késhtu, prej vitit 2000 Komisioni Europian u akordoi
vendeve té Ballkanit Peréndimor njé regjimin tregtar preferencial i
cili konsistonte né faktin se Bashkimi Europian béri 0% té gjitha tarifat
doganore pér produket industriale dhe bujgésore me pérjashtim té
tre produkteve: mishi i gingjit té njomé, veza dhe disa produkte té
peshkut.°

Paré nga ky kéndvéshtrim, Marréveshja e PEérkohshme para sé gjithash
sjell ndryshime né regjimin tregtar té Shqipérisé me BE né sensin gé
rregullon hapjen e tregut shgiptar né ményré graduale ndaj atij té
Komunitetit Europian (vendet né territorin e té cilave zbatohet Traktati
i Komunitetit Europian). Marréveshja e PEérkohshme e posacérisht Titulli
II'i saj (Lévizja e liré e mallrave) éshté hartuar né respekt té ploté té
parimeve e dspozitave té Organizatés Botérore té Tregtisé (OBT), e
sidomos nenit XXIV té GATT (1994).%

10 Rregullorja Nr. 2000/2007 e Komisionit Europian.
1 Neni 2 dhe 3/1 i Marréveshjes sé Pérkohshme.
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Neni XXIV i GATT (1994)

Neni XXIV

Zbatimi Territorial - Trafiku Kufitar - Bashkimet Doganore dhe Zonat
e Tregtisé sé Liré

1. Dispozitat e késaj Marréveshjeje do té zbatohen né territorin
doganor metropolitan té paléve kontraktuese gjithashtu dhe né té
gjitha territoret e tjera doganore né lidhje me té cilét éshté pranuar
kjo Marréveshje sipas kushteve té nenit XXVI ose gé éshté duke u
zbatuar né bazé té nenit XXXIIl apo konform Protokollit té Zbatimit
Provizor. Secili prej kétyre territoreve doganore do té konsiderohet
si té jeté palé kontraktuese, ekskluzivisht pér géllimet e zbatimit
territorial té késaj Marréveshjeje; Me kusht gé dispozitat e kétij
paragrafi nuk do té interpretohen sé krijojné té drejta dhe detyrime
ndérmjet dy apo mé shumé territoreve doganore né lidhje me té
cilét kjo Marréveshje éshté pranuar sipas kushteve té nenit XXVI
ose éshté duke u zbatuar né bazé té nenit XXXIIl apo konform
Protokollit té Zbatimit Provizor nga njé palé e vetme kontraktuese.
2. Pér géllimet e zbatimit té késaj Marréveshjeje, me territor
doganor do té kuptohet territori pér té cilin mbahen tarifa doganore
té ndara apo rregullime té tjera tregtare té ndara pér njé pjesé
domethénése té tregtisé sé saj me territoret e tjera.

3. Dispozitat e késaj Marréveshjeje nuk do té interpretohen pér té
penguar:

a) nga njé palé kontraktuese pér véndet kufitare pér té lehtésuar
trafikun ndérkufitar;

b) pérfitimet e dhéna né tregtiné me Territoret e Lira té Triestes
nga véndet kufitare té kétij territori, me kusht gé kéto pérfitime
nuk jané né kundérshtim me dispozitat e Traktateve té Pages gé
vijuan nga Lufta e Dyté Botérore.

4. Palét kontraktuese njohin gé éshté e déshirueshme rritja e lirisé
sé tregtisé, duke zhvilluar népérmjet marréveshjeve vullnetare,
njé integrim mé té ngushté té ekonomive té véndeve, gé jané palé
né marréveshje té tilla. Ato njohin gjithashtu gé véndosja e njé
bashkimi doganor apo e njé zone té liré tregtare duhet té keté pér
objekt lehtésimin e tregtisé ndérmjet territoreve pérbérése dhe
jo té véndosé pengesa né tregtiné e paléve té tjera kontraktuese
me kéto vénde.



5. Si rrjedhim, dispozitat e késaj Marréveshjeje nuk do té pérbéjné
pengesé, ndérmjet territoreve té paléve kontraktuese, pér
véndosjen e njé bashkimi doganor ose té njé zone té liré tregtare
ose pér miratimin e njé marréveshjeje provizore té nevojshme pér
véndosjen e njé bashkimi doganor ose té njé zone té liré tregtare.
Me kusht:

a) gé, né rastet e njé bashkimi doganor ose té njé marréveshjeje
provizore té lidhur me géllim véndosjen e njé bashkimi doganor,
tarifat doganore si dhe rregulloret e tjera té tregtisé té zbatuara
si pasojé e véndosjes sé kétij bashkimi ose té lidhjes té késaj
marréveshjeje provizore nuk do té jené, né térésiné e tyre, pér sa
i pérket tregtisé me palét kontraktuese té cilat nuk jané palé né
té tilla bashkime apo marréveshje, mé té larta ose mé kufizuese
sé rritjet e pérgjithshme té detyrimeve dhe rregullave té tregtisé
gé zbatoheshin né territoret pérbérése té kétij bashkimi pérpara
véndosjes sé bashkimit ose té lidhjes té marréveshjes, sipas rastit;
b) gé, né rastet e njé zone té liré tregtare ose té njé marréveshjeje
provizore té lidhur me géllim véndosjen e njé zone té liré tregtare,
tarifat doganore si dhe rregulloret e tjera té tregtisé té mbajtura
né secilin territor pérbérés dhe té zbatuara, si pasojé e véndosjes
Sé zonés sé tregtisé sé liré ose e lidhjes té marréveshjes provizore,
né tregtiné e paléve kontraktuese té cilat nuk béjné pjesé né njé
zoné té tillé ose gé nuk jané palé né njé marréveshje té tillé, nuk
do té jené mé té larta ose ose mé kufizuara sesa tarifat dhe
rregulloret e tjera té tregtisé gé i korrespondonin atyre ekzistuese
né territoret pérbérése pérpara véndosjes sé zonés sé tregtisé sé
liré ose lidhjes té marréveshjes provizore, sipas rastit; dhe

¢) ¢cdo marréveshje provizore gé pérmendet né nénparagrafet a)
dhe b) do té pérfshijé njé plan dhe njé program pér véndosjen, né
njé afat té arsyeshém, té bashkimeve doganore dhe té zonave té
lira tregtare.

6. Né rast se, né pérmbushje té kushteve té shprehura né paragrafin
5 a), njé palé kontraktuese propozon té ngrejé njé tarifé doganore
né kundérshtim me dispozitat e Nenit Il, do té jeté e zbatueshme
procedura e parashikuar né Nenin XXVIII. Né pércaktimin e
kompensimeve, do té mbahet parasysh kompensimi gé rezulton
tashmé nga reduktimet e béra né tarifat korresponduese té
territoreve té tjera pérbérése té bashkimit.
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7. @) Cdo palé kontraktuese e cila véndos té hyjé né njé bashkim
doganor ose té béjé pjesé né njé zoné té liré tregtare apo té marré
pjesé né njé marréveshje provizore té lidhur me géllim véndosjen
e njé bashkimi té tillé ose té njé zone té tillé, do té njoftoje pa
vonesé PALET KONTRAKTUESE dhe do té sigurojé té gjithé
informacionin e disponueshém pér sa i pérket bashkimit apo zonés
sé propozuar, gé do t’i mundésojé atyre t’i adresojné paléve
kontraktuese raportet dhe rekomandimet, té cilat ato i gjykojné
té pérshtatshme.

b) Né rast se, pasi té kené studiuar planin dhe programin e pérfshiré
né njé marréveshje provizore sipas paragrafit 5, né konsultime me
palét e késaj marréveshjeje dhe duke marré parasysh informacionin
e dhéné né pérputhje me nén paragrafin a), PALET KONTRAKTUESE
arrijné né konkluzionin qé marréveshja nuk ka té ngjaré gé té cojé
né véndosjen e njé bashkimi doganor ose té njé zone té tregtisé sé
liré brenda afateve té parashikuara nga palét kontraktuese né
marréveshje ose gé kéto afate nuk jané té arsyeshme, PALET
KONTRAKTUESE do té adresojné rekomandime pér palét e
marréveshjes. Palét nuk do té mbajné né fuqi apo nuk do zbatojné
marréveshjen, sipas rastit, né rast sé ato nuk jané té pérgatitura
pér té modifikuar até konform kétyre rekomandimeve.

¢) Té gjitha modifikimet thelbésore té planit apo programit sipas
nén paragrafit 5c) duhet t’u komunikohen PALEVE KONTRAKTUESE,
té cilat mund t’u kérkojné paléve kontraktuese né fjalé té hyjné
né onsultime me ato, né rast sé modifikimet duken sé do té
kompromentojné apo do té vonojné pa té drejté véndosjen e
bashkimit doganor ose té zonés sé tregtisé sé liré.

8. Pér géllimet e zbatimit té késaj Marréveshjeje,

a) me territor doganor do té kuptohet zévéndésimi i njé territori
té vetém doganor me njé apo me shume territore doganore, kur ky
zévéndésim ka pér rrjedhojé:

i) gé detyrimet doganore dhe rregullimet e tjera tregtare kufizuese
(me pérjashtim, kur kjo do té jeté e nevojshme, té kufizimeve té
lejuara sipas neneve XI, XIl, XIlI, XIV, XV dhe XX) jané eliminuar pér
pjesén mé té madhe té tregtisé ndérmjet territoreve pérbérése té
bashkimit, ose té paktén pér pjesén mé té madhe té tregtisé pér
produktet gqé e kané origjinén nga kéto territore; dhe

ii) Me kusht zbatimin e dispozitave té paragrafit 9, né pjesén mé
té madhe zbatohen té njéjtat detyrime doganore dhe rregullime



té tjera tregtare nga secili prej véndeve anétare té bashkimit
doganor pér sa i pérket tregtisé me territoret té cilat nuk jané
pérfshire né bashkim;

b) Me zoné té tregtisé sé liré do té kuptohet njé grup prej dy ose
mé shumé territoresh doganore brenda té cilave detyrimet doganore
dhe rregullimet e tjera tregtare kufizuese (me pérjashtim, kur kjo
do té jeté e nevojshme, té kufizimeve té lejuara sipas neneve XI,
X1, X1, X1V, XV dhe XX) jané eliminuar pér pjesén mé té madhe té
tregtisé ndérmjet territoreve pérbérése pér sa i pérket produkteve
gé e kané origjinén né kéto territore .

9. Preferencat e referuara né paragrafin 2 té nenit | nuk do té
preken nga véndosja e njé bashkimi doganor ose té njé zone té
tregtisé sé liré; megjithaté ato mund té eliminohen ose té
rregullohen né rrugé negocimesh me palét kontraktuese té prekura.*
Kjo procedure negocimi me palét kontraktuese té prekura do té
zbatohet, vecanérisht, pér eliminimin e preferencave gé kérkohet
té jené né pérputhje me dispozitat e nén paragrafeve a) i) dhe b)
té paragrafit 8.

10. PALET KONTRAKTUESE, me njé véndim té marré me shumicén e
dy té tretave, mund té aprovojné propozimet té cilat nuk jané
plotésisht konform dispozitave té paragraféve 5 deri 9 me kusht
gé ato té cojné né véndosjen e njé bashkimi doganor ose té njé
zone té tregtisé sé liré né kuptimin e kétij neni.

11. Duke marré parasysh rrethanat e vecanta té cilat rezultojné
nga themelimi i Indisé dhe Pakistanit si Shtete té pavarura dhe
duke njohur qé kéto dy shtete kané formuar pér njé kohé té gjaté
njé bashkési ekonomike, palét kontraktuese bien dakort gé
dispozitat e késaj Marréveshjeje té mos i ndalojné kétyre shteteve
gé té lidhin marréveshje té vecanta qé kané té béjné me tregtiné
ndérmjet tyre, né pritje gé lidhjet e tyre reciproke tregtare té
jené véndosur definitivisht.*

12. Secila palé kontraktuese do té marré té gjitha masat e
nevojshme brenda kompetencave té saj né ményré qé té sigurojé
zbatimin e dispozitave té késaj Marréveshjeje nga geverité dha
autoritetet rajonale dhe lokale brenda territorit té saj.

Duke pasur parasysh parimin e marrédhénies asimetrike té regjimit
tregtar té paléve si edhe sensitivitetin e tyre ndaj hapjes sé tregut
pér produkte té vecanta, MP ka sanksionuar njé sistem té garté té
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regjimit tregtar pér produkte té vecanta dhe né periudha kohore té
caktuara. Késhtu, pér produktet gé jané objekt i MP - produkte
industriale, bujgésore, peshku dhe produktet e e tij, verérat dhe pijet
alkolike - jané pércaktuar kushtet e shkémbimeve tregtare né varési
té “ndjeshmérisé” sé tyre pér ekonominé shqgiptare. Pér produktet qé
nuk konsiderohen si sensitive tarifat doganore té importit béhen
menjéheré 0% (e tarifés bazé gé zbatohet erga omnes ditén para
nénshkrimit té MP), kurse pér ato produkte gé jané shumé sensitive
tarifat doganore nuk ndryshojné. Pér produktet mesatarisht té
ndjeshme palét kané réné dakord té reduktojné né ményré graduale
tarifat doganore deri né zhdukjen e ploté té tyre dhe kjo brenda njé
periudhe prej 5 vitesh nga dita e hyrjes né fugi e Marréveshjes sé
Pérkohshme. Kuotat tarifore - kufizime sasiore - pérbéjné edhe njé
tjetér instrument mbrojtés pér produkte té vecanta sensitive (p.sh.
gruré i zakonshém). Kéto masa mbrojtése pér produktet e ndjeshme
vendase synojné konsolidimin e ekonomisé né ato segmente té saj
dhe kjo si pér produktet mesatarisht sensitive (pér njé periudhé 5
vjecare) ashtu edhe pér produktet shumé sensitive - pér té cilat palét
mund té vendosin mé voné gé té rishikohen.

Titulli Il i Marréveshjes s& Pérkohshme (Neni 3 - 32) sé bashku me
Shtojcat I, 11(a) lI(b), lI(c), lll dhe Protokollet 1 - 4 té késaj Marréveshje
pércaktojné regjimin tregtar (eksport - import) té produkteve gé jané
objekt i MP - produkte industriale, bujgésore, peshku dhe produktet e
e tij, verérat dhe pijet alkolike - si edhe rregulla gé lehtésojné zbatimin
e tyre (Neni 19 - 32 i MP) si klauzolat e pezullimit, subvencioneve,
pamjaftueshmérisé, monopolet shtetérore etj. Neni 3 i MP pércakton
si tarifé bazé mbi té cilén zbatohen reduktimet e parashikuara tarifén
e aplikuar erga omnes ditén para nénshkrimit té Marréveshjes dhe
tarifat e reduktuara rrumbullakosen né numra té ploté. Pra, cdo
reduktim (né %) i tarifés sé importit pér njé produkt té caktuar béhet
mbi tarifén bazé, si mé poshté (shih nenin 6 té& MP):



Tabela 1.

Reduktimi i tarifés sé importit té produkteve industriale
(2006 - 2011)

Produkti MP hyn né 1 Janar 2007 | 1 Janar 2008 | 1 Janar 2009 | 1 Janar 2010 | 1 Janar 2011

industrial X fugi (2006)

(Shtojca I)

Ményra e Béhet 80% e | Béhet 60% e | Béhet 40% e | Béhet 20% e | Béhet 10% e | Tarifat e

reduktimit tarifés bazé | tarifés bazé | tarifés bazé | tarifés bazé | tarifés bazé | mbetura
béhen 0

Tarifa bazé 8% 6% 4% 2% 1% 0

e importit10%

Kushti kryesor gé pércakton tarifén bazé pér reduktimet sipas MP éshté
zbatueshméria e tij erga omnes dhe si rrjedhojé, cdo ulje e tarifés
bazé e cila mund té zbatohet né té ardhmen erga omnes do té
z&vendésojé tarifén bazé té MP (né bazé té sé cilés béhen reduktimet)
nga dita kur tarifat e reja erga omnes fillojné té aplikohen. Duke iu
kthyer shembullit t& mésipérm kjo do té thoté se, nése p.sh. gjaté
vitit 2008 tarifa e importit pér produktin industrial “X” gé zbatohej
erga omnes 1 dité para hyrjes né fuqi t&é MP (pra - tarifa bazé)
zvogélohet nga 10% né 5% atéheré prej dités kur fillon aplikimi i tarifés
sé re (erga omnes), né bazé té MP pér tregtiné midis paléve né vitin
2008 kjo tarifé do té jeté sa 40% e tarifés sé re (5%).
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IV.1. _ _
Produktet industriale

Lista e produkteve industriale objekt i MP pérfshin Kapitujt 25 deri 97
té Nomenklaturés sé Kombinuar me pérjashtim té produkteve té
renditura né Shtojcén I. § 1, (ii) t& Marréveshjes pér bujqgésiné (GATT
1994). Kapitulli I i Titullit té Il té MP si edhe Shtojca | dhe Protokolli |
i marréveshes pércaktojné rregullat specifike gqé aplikohen pér kéto
produkte.

Me hyrjen né fuqi té Marréveshjes sé Pérkohshme té gjithé produktet
industriale me origjiné nga Shqipéria mund té eksportohen né
Komunitetin Europian pa tarifa doganore (tarifé doganore 0%) dhe pa
kufizime sasiore (kuota) apo masa té tjera me efekt té njéjté. Pérsa i
pérket importit té produkteve industriale (né Shqgipéri) me origjiné
nga Komuniteti do té aplikohet i njéjti regjim si pér eksportin e
produkteve Shqgiptare né Komunitet (tarifé doganore 0%) pérveg
produkteve té Shtojcés | (Koncesione Tarifore té Shqipérisé pér
produktet industriale t& Komunitetit) t& MP pér té cilat parashikohet
ulje graduale si mé sipér - Shih Tabelén 1.12 Nése i referohemi ndarjes
sé mésipérme té produkteve sipas ndjeshmérisé, produktet e Shtojcés
| té MP konsiderohen si produkte té ndjeshme industriale - produktet
e industrisé sé kripés; sé plehrave fosfate; sé hidrokarbureve; sapun
detergjenté; prodhimet e celikut ; sé riveshjes sé gomave; prodhimit
té lékuréve; produktet cimento portland; artikuj prej allcie apo prej
pérbérjeve me bazé allcie; pllaka dyshemeje etj. (pér listén e ploté
té produkteve dhe kalendarin e reduktimit té tarifave shih Shtojcén |
té MP). Shqipéria, si subjekt i sé drejtés preferenciale né kété rast,
mund té zvogélojé detyrimet doganore té importit né tregtiné me
komunitetin me ritme mé té shpejta se ato té parashikuara né
kalendarin e reduktimeve (Neni 6 i MP).

Duke pasur parasysh réndésiné e produkteve té hekurit dhe celikut
(Kapitulli 72 dhe 73 i Nomenklaturés s& Kombinuar) pér zhvillimin
ekonomik té vendit dhe gjithashtu edhe nivelin aktual té zhvillimit té
késaj industrie né Shqipéri, pozita e kétyre produkteve né regjimin e
ri tregtar me KE trajtohet né njé protokoll té vecanté - Protokolli |
mbi prodhimet e hekurit dhe c¢elikut. Pérvec dispozitave gé kané té

2. Neni 6 i MP. Gjithashtu né pikén 3 té kétij neni ndalohet aplikimi i masave sasiore kufizuese
pér importin e kétyre produkteve né Shqipéri. Né té njéjtén linjé éshté edhe neni 8 i MP
me té cilin palét kané réné dakord té mos aplikojné tarifa doganore apo kufizime sasiore
mbi eksportet e tyre.



béjné me aplikimin e tarifave doganore dhe masave kufizuese (shih
mé sipér), Protokolli | lejon marrjen e masave té caktuara gé ndihmojné
zhvillimin e kétij sektori (ndihma shtetérore) gjaté pesé viteve té para
pas hyrjes né fuqgi té MP. Pas késaj periudhe do té jené rregullat e
Komunitetit ato gé do té rregullojné ndihmén shtetérore cka do té
thoté se ndihma shtetérore gé Shqipéria do té japé pér industri té
vecanta duhet té jeté né pérputhje me rregullat e Traktati té
Komunitetit Europian dhe dispozitat e tjera komunitare té miratuara
mbi kété bazé. Gjithashtu, Shqgipéria do té hartojé edhe njé program
ristrukturimi pér kété industri brenda tre viteve duke pérfituar nga
asistenca e KE. Palét do té jené transparente pérsa i pérket zbatimit
té kétyre masave té cilat do té monitorohen nga Késhilli i Stabilizim
Asocimit.

IV.2. i
Produktet bujgésore

Kapitulli Il i Titullit té 1l té Marréveshjes sé Pérkohshme pércakton

rregullat gé do té zbatohen né tregtiné midis Shqipérisé dhe Komunitetit

pér produktet bujgésore, peshkun dhe produktet e peshkut: Kapitujt

1 - 24 té Nomenklaturés sé kombinuar dhe produktet e renditura né

Shtojcén 1. § I, (ii) té Marréveshjes pér bujgésiné (GATT 1994). Né

lidhje me produktet bujgésore, posacérisht, produktet bujgésore

primare, rregulla mé specifike pércaktohen né Shtojcat li(a), II(b) dhe

Shtojcén li(c) té MP. Gjithashtu pjesé pérbérése té kétij seti rregullash

jané edhe Protokolli 2 (Mbi tregtiné ndérmjet Republikés sé Shqipérisé

dhe Komunitetit né sektorin e produkteve bujgésore té pérpunuara)
dhe Protokolli 3 (Mbi koncensionet preferenciale reciproke pér disa
lloje vere, njohja reciproke dhe kontrolli i verérave, pijeve alkoolike
dhe emrat e verérave té aromatizuara) i Marréveshjes sé Pérkohshme.®

Produktet bujgésore sé bashku me ato té peshkut (qé do té trajtohen

mé poshté) zéné né fakt pjesén mé té madhe té rregullave specifike

pér tregtiné e produkteve mes paléve. Rregullat e liberalizimit té tregut

pér kéto produkte jané mé té detajuara, jo vetém pér specifikén e

kétij sektori por edhe pér shkak té réndésisé sé tij pér palét.

3 Né ményré géShqipéria té pérfitojé nga regjimi preferencial i importeve né Komunitet
(tarifa doganore 0%) produktet bujgésore duhet té plotésojné kriteret dhe standardet e
pércaktuara nga Komuniteti (siguria ushgimore, standarte té cilésisé, etj).

14 Né parim palét kané réné dakord gé té heqin té gjitha kufizimet sasiore dhe masat me

efekt té njéjté pér kéto produkte (Neni 13 i MP), pérvec rasteve té pércaktuara né
ményré taksative né MP (p.sh. neni 14 / 2).
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Produktet bujgésore ndahen né né dy kategori:

e Produkte bujgésore primare - prodhimet bujgésore gé dalin direkt
nga toka e pema, té cilat pérdoren pér konsum, si Iléndé e paré apo
i nénshtrohen pérpunimeve té métejshme (frutat, perimet,
quméshti, etj); dhe

« Produkte bujgésore té pérpunuara - prodhime gé i jané nénshtruar
procesve pérpunuese dhe kané vleré té shtuar (likoté e frutave,
turshité e perimeve, bulmetet, etj.).

Bazuar né kriterin e ndjeshmérisé sé produkteve Shqipéria dhe

Komuniteti kané pércaktuar rregulla té ndryshme té shkémbimeve

tregtare pér produktet bujgésore té cilat mund té kategorizohen si

mé poshté:1s

- Produkte jo sensitive - tarifat doganore té importit béhen menjéheré
0%;

- Produkte mesatarisht sensitive - tarifat doganore reduktohen
gradualisht pér njé periudhé pesévjecare;

- Produkte shumé sensitive- tarifat doganore nuk ndyshojné (jané
I&né jashté MP).

Né bazé té nenit 14 té MP té gjitha produktet primare bujgésore

shqgiptare do té eksportohen pa tarifé doganore né Komunitet.

Pérjashtim béjné vetém produktet e méposhtme, nén kushtet e

pércaktuara nga neni 14 pika 1 dhe 2:

a) Produkteve me kod doganor 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 dhe
2204 té Nomenklaturés s& Kombinuar (mishi i gengjit té njomé e
gjedhit);

b) Produktet e Kapitullit 7 dhe 8 (perimet dhe frutat) té
Nomenklaturés sé Kombinuar pér té cilat do té aplikohet njé detyrim
doganor i vecanté me vleré fikse por brenda njé kuote prej 1000
toné né vit;

¢) Produktet me kod doganor 1701 dhe 1702 me origjiné shqgiptare
do té mund té eksportohen né Komunitet pa tarifé doganore brenda
1 kuote prej 1000 toné né vit.

Pérsa i pérket koncesioneve qé Shqipéria u jep produkteve bujgésore
primare me origjiné nga Komuniteti pra importit té tyre né Shqipéri,
5 Ndjeshméria e produkteve nuk éshté kategori e MP por thjesht kriter né bazé té té cilit

palét jané udhé&hequr né pércaktimin e rregullave té tregtisé midis tyre pér produkte té
vecanta.



n
d

& bazé té nenit 14 pika 3 shkronja a), b) dhe c) palét kané réné
akord pér tre “nivele” liberalizimi té tregtisé. Produktet gé jané

subjekt i kétyre niveleve té liberalizimit té importit jané té listuara

n

16

é shtojca té vecanta té MP dhe kjo?:
Shtojca ll(a) - Produkte bujgésore primare josensitive. Importi i
Produkteve me origjiné nga Komuniteti béhet me tarifé doganore
0% pér sasi té pakufizuara gé nga data e hyrjes né fuqi e MP (pér
listén e ploté té produkteve shih Shtojca ll(a) e MP - TARIFAT
KONCENSIONARE SHQIPTARE PER PRODHIMET PRIMARE BUJQESORE
TE PRODHUARA NE KOMUNITET);
Shtojca IlI(b) - Produkte primare bujgésore mesatarisht sensitive.
Tarifa doganore pér importet e produkteve me origjiné nga
Komuniteti té késaj Shtojce reduktohet gradualisht sipas skemés
sé pércaktuar né kété Shtojcé (shih BOX nr.4). Pér listén e ploté
té produkteve nén kété regjim tregtar shih Shtojca Ii(b) e MP -
TARIFAT E KONCESIONEVE SHQIPTARE PER PRODUKTET KRYESORE
BUJQESORE TE PRODHUARA NE KOMUNITET;
Shtojca ll(c) - Produkte primare bujqgésore - gruré i forté dhe gruré
i zakonshém - té cilat jané cliruar nga tarifat doganore pér kuota
prej 20.000 toné né vit nga dita e hyrjes né fugi e MP. Kuota prej
20.000 toné vlen pér té dyja produktet sé bashku. Nése tejkalohet
kjo kuoté, tarifa doganore pér sasité e tjera té imjportuara do té
jeté 2% (parimi i shfrytézimit té kuotés éshté “pérfiton kush vjen i
pari’). Pér kodet doganore té kétyre (2) produkteve shih Shtojca
l1(c) e MP - TARIFAT KONCENSIONARE SHQIPTARE PER PRODUKET
BAZE BUJQESORE TE PRODHUARA NE KOMUNITET.

Reduktimi i tarifave doganore pér produktet

e Shtojcés lli(b) té MP

Tarifat doganore per produktet e listuara né kété shtojcé do té
zvogélohen dhe eliminohen né pérputhje me kalendarin e
méposhtém:

Kodet doganore té cilave u referohen shtojcat e MP (kolona e paré majtas) jané ato té
pércaktuara me Ligjin pér Tarifat Doganore Nr. 8981 daté 12 Dhjetor 2003 “Pér Aprovimin
e Nivelit té Tarifave Doganore” té Republikés sé Shqipérisé (Fletorja Zyrtare Nr. 82 dhe
Nr. 8271 e vitit 2002) e amenduar me Ligj Nr. 9159 daté 8 Dhjetor 2003 (Fletorja Zyrtare
Nr. 105 e vitit 2003) dhe Ligji Nr. 9330 daté 6 Dhjetor 2004 (Fletorja Zyrtare Nr. 103 viti
2004).
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- Né& datén e hyrjes né fugi té MP, tarifa doganore e importit duhet
té ulet né 90% té taksés doganore bazé;

- Meé1 janar té vitit té paré pas hyrjes né fuqi té MP tarifa doganore
e importit duhet té ulet né 80% té tarifés doganore bazg;

- Meé 1 Janar té vitit té dyté pas hyrjes né fuqi té MP tarifa doganore
e importit duhet té ulet né 60% té tarifés doganore bazé;

- Mé& 1 Janar té vitit té treté pas hyrjes né fugi té MP tarifa doganore
e importit duhet té ulet né 40% té tarifés doganore bazg;

- Meé 1 Janar té vitit té katért pas hyrjes né fuqi té MP tarifa
doganore e importit duhet té ulet né 0% té tarifés doganore
bazé.

Regjimi tregtar (eksportet dhe importet) midis Shqipérisé dhe
Komunitetit pér produktet e pérpunuara bujgésore pércaktohet me
Protokollin 2 té Marréveshjes sé Pérkohshme - Protokolli 2 Mbi tregtiné
ndérmjet Republikés sé Shqgipérisé dhe Komunitetit né sektorin e
produkteve bujgésore té pérpunuara. Ky protokoll pérmban 5 shtojca
nga té cilat Shtojca | ka té b&jé me eksportet shqgiptare né Komunitet,
kurse Shtojcat ll(a), II(b), li(c) dhe II(d) pércaktojné rregullat pér
importet e produkteve me origjiné nga Komuniteti.”
Sipas kétij protokolli Késhilli i SA vendos pér “zgjerimin e listés sé
produkteve bujgésore té pérpunuara né bazé té kétij Protokolli;
ndryshimin e detyrimeve té pérmendura né Shtojcat | dhe II(b), li(c),
l1(d) té Protokollit 2; dhe pér rritjen ose heqgjen e kuotave tarifore”
(Neni 1 pika 2 e Protokollit 2). Kéto ndryshime béhen né respekt té
kushteve té pércaktuara né nenin 2 té Protokollit 2.
Shtojca | e Protokollit 2 - “Detyrime doganore té zbatueshme pér
importet né Komunitet té produkteve bujgésore té pérpunuara me
origjiné né Republikén e Shqipérisé” - pércakton listén e ploté té
produkteve bujgésore té pérpunuara me origjiné né Shqipéri, importi
i té cilave né Komunitet béhet me 0% detyrime doganore (pér listén e
ploté shih Shtojca | e Protokollit 2). Katér shtojcat e tjera té Protokollit
2 pércaktojné rregullat (tarifat, kuotat) nén té cilat zhvillohet importi
né Shqipéri i produkteve me origjiné nga Komuniteti dhe kjo si mé
poshté:
7 Shtojcat I, lI(a), 1I(b), 11(c) dhe 11(d) té Protokollit 2 nuk duhen ngatérruar me Shtojcat I,
11(a), 11(b) dhe li(c) té Marréveshjes sé Pérkohshme. Edhe pse té dy grupet e shtojcave
jané pjeseé integrale e MP, grupi i paré jané shtojca té protokollit 2 dhe kané té béjné me

produktet e pérpunuara bujgésore kurse grupi i dyté jané shtojca té MP (pra jo té ndonjé
protokolli té saj) dhe kané té b&jné me produktet primare bujgésore.



o Shtojca ll(a) e Protokollit 2 - Pér produktet e listuara né kété
shtojcé detyrimet e importit caktohen né zero pér importet drejt
Shqipérisé pér mallrat me origjiné né Komunitet (pér listén e ploté
té produkteve Shih Shtojcén ll(a) “Detyrime té zbatuara mbi
importet né Shqipéri té produkteve bujgésore té pérpunuara gé e
kané origjinén né Komunitet” té Protokollit 2);

o Shtojca ll(b) e Protokollit 2 - Detyrimet doganore pér produktet e
renditura né kété shtojcé higen datén e hyrjes né fuqi té MP (pér
listén e ploté té produkteve Shih Shtojcén ll(b) “Kongesioni pér
tarifat shqgiptare pér produktet e pérpunuara bujgésore me origjiné
né Komunitet” té Protokollit 2).

o Shtojca ll(c) e Protokollit 2 - Detyrimet doganore pér mallrat e
renditura né kété shtojcé reduktohen ose higen né pérputhje me
periudhat kohore té pércaktuara né kété shtojcé. Kalendari i
reduktimit té tyre né fakt &shté i njéjté me até qé zbatohet pér
produkte primare bujgésore mesatarisht sensitive - shih Box 4 mé
sipér. (Pér listén e ploté té produkteve nén kété regjim liberalizimi
shih Shtojcén ll(c) “Koncesioni pér tarifat shqiptare pér produktet
e pérpunuara bujgésore me origjiné né Komunitet” té Protokollit
2).

o Shtojca li(d) e Protokollit 2 - Pér produktet bujgésore té
pérpunuara té renditura né kété Shtojcé, do té vazhdojné té
zbatohen detyrimet doganore pér Kombet Mé té Favorizuara nga
dita e hyrjes né fuqi té Marréveshjes (pér listén e ploté té
produkteve shih Shtojcén li(d) té Protokollit 2).

IV.3. . _
Vera dhe pijet alkolike

Ashtu si edhe produktet bujgésore té pérunuara, regjimi i tregtisé
midis Shqipérisé dhe Komunitetit pér verérat dhe pijet alkolike
trajtohet né njé protokoll té vecanté - “Protokolli 3 mbi koncensionet
preferenciale reciproke pér disa lloje vere, njohja reciproke dhe
kontrolli i verérave, pijeve alkoolike dhe emrat e verérave té
aromatizuara” i Marréveshjes sé Pérkohshme. Protokolli 3 pérbéhet
nga (neni 1 i Protokolli 3):

a) Njé marréveshje mbi koncesionet tregtare preferenciale reciproke

pér disa lloje vere (Shtojca | e kétij Protokolli); dhe



b) Njé& marréveshje mbi njohjen reciproke, mbrojtjen dhe kontrollin
e verérave, pijeve alkoolike dhe emrat e llojeve te verareve té
aromatizuara (Shtojca Il e kétij Protokolli).

Kéto Marréveshje zbatohen pér llojet e verérave gé ndodhen nén kreun
nr. 22.04, pijet alkoolike nén kreun nr.22.08 dhe llojet e verérave té
aromatizuara nén kreun nr. 22 05 té Sistemit té Harmonizuar té
Konventés Ndérkombétare mbi Pérshkrimin e Harmonizuar té Mallrave
dhe Sistemi i Kodimit, nénshkruar né Bruksel mé 14 gershor 1983. Né
Nenin 2 té Protokollit 3 pércaktohen né ményré specifike produktet
gé jané objekt i kétyre 2 marréveshjeve (Shtojca | dhe Il e kétij
Protokolli) dhe kjo. veréra gqé jané prodhuar nga rrushi i freskét; pije
alkolike (sipas pérkufizimeve pérkatése té kétij neni); dhe veréra té
aromatizuara, pije té aromatizuara me bazé vere dhe koktej té
aromatizuar me bazé vere, té referuara mé poshté si “veréra té
aromatizuara” (sipas pérkufizimeve pérkatése té kétij neni).

Né bazé té Shtojcés | “Marréveshja ndérmjet Komunitetit Europian
dhe Republikés sé& Shqipérisé mbi koncensionet tregtare
preferenciale reciproke pér disa lloje vere” té kétij Protokolli
Shqipéria mund té eksportojé né Komunitet pa tarifé doganore
produktet e méposhtém. Shih Tabelén 2.

Tabela 2.
Koncesionet e Komunitetit pér verérat me origjiné nga Shqipéria
Kodi i Pérshkrimi (né Detyrimi i Sasité (hl) |Dispozitat
nomenklaturés s€ | pérputhje me Nenin zbatueshém specifike
kombinuar (CN) 2(1)(b) i Protokollit 3
ex 2204 10 Veré spumante Pérjashtim 5000 (1)
cilésore
ex 2204 21 Veré nga rrush i
freskét
ex 2204 29 Veré nga rrush i Pérjashtim 2000 (1)
freskét
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(1) Konsultime me kérkesé té Paléve Kontraktuese mund té béhen pér té pérshtatur kuotat
duke transferuar sasi nga kuota gé zbatohet pér pozicionin ex 2204 29 né kuotén qé
zbatohet pér pozicionet ex 2204 10 dhe ex 2204 21.



Kushti i vetém gé Shgipéria duhet té pérmbushé pér kété regjim
preferencial éshté gé pér eksportet e kétyre sasive nga Shqipéria té
mos paguhet asnjé subvencion pér eksportin. Ky detyrim duhet
pérmbushur edhe nga Komuniteti né lidhje me koncesionet shqiptare
pér importin e verérave me origjiné nga Komuniteti. Koncesionet
shqiptare jepen mé poshté. Shih Tabelén 3.

Tabela 3.
Koncesionet e Shqipérisé pér verérat me origjiné nga Komuniteti
Kodi shqgiptar pér | Pérshkrimi (né pérputhje me Detyrimi i Sasité (hl)
tarifat doganore Nenin 2(1)(a) i Protokollit 3 zbatueshém
ex 2204 10 Veré spumante cilésore
X - ' Pérjashtim 10000
ex 2204 21 Veré nga rrush i freskét

Importet e verés sipas koncesioneve té parashikuara né kété
Marréveshje i nénshtrohen paragitjes sé njé certifikate dhe njé
dokumenti shogérues né pérputhje me Rregulloren e Komisionit (KE)
Nr 885/2001 e 24 prillit 2001 gé pércakton rregulla té hollésishme pér
zbatimin e Rregullores sé Késhillit (KE) Nr 1493/1999 né lidhje me
tregtiné me vendet e treta pér produktet e sektorit té verérave té
Iéshuar nga njé organ zyrtar i njohur reciprokisht gé tregohet né listat
e hartuara bashkarisht, me géllim gé vera né fjalé té pérputhet me
Nenin 2(1) té Protokollit 3.

Marréveshja e Shtojcés Il té Protokollit 3 éshté mjaft e detajuar
dhe ajo ka té béjé me njohjen reciproke, mbrojtjen dhe kontrollin e
emrave té verérave, pijeve alkoolike dhe verérave té aromatizuara.
Kjo Marréveshje pérbéhet nga tre tituj: Titulli | - Njohja reciproke e
emrave té verérave, pijeve alkoolike dhe verérave té aromatizuara;
Titulli Il - Imponimi dhe ndihma reciproke ndérmjet autoriteteve
kompetente dhe menaxhimi i marréveshjes; dhe dispozitat e
pérgjithshme té Titulli Ill. Pjesé pérbérése té késaj marréveshje
(Shtojca Il e Protokollit 3) jané edhe dy Anekset e saj:

e Aneksi | - Lista e Emrave té Mbrojtur (né Komunitet dhe Shqipéri);

dhe
= Aneksi Il - Lista e shprehjeve tradicionale dhe termave cilésore pér
verén né komunitet.®

18 Né bazé té nenit 12 té Shtojcés Il té Protokollit 3, né fund té kétij protokolli jepet edhe
lista e pikave té kontaktit pér Shqipériné (né Ministriné e Bujgésis€, ushgimit dhe mbrojtjes
sé konsumatorit) dhe Komunitetitn (né Komisionin Europian).
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Ashtu si edhe pér produktet e tjera gé jané subjekt i regjimit té
pércaktuar nga Marréveshja e Pérkohshme, edhe pér verérat dhe pijet
alkolike njé réndési té vecanté kané rregullat e origjinés té cilat
pércaktohen né Protokollin 4 té& MP. P&r shembull, né ményré gé eksporti
né Komunitet i njé lloji té caktuar vere té€ mund té béhet nén tarifat
dhe kuotat tarifore té pércaktuara né Protokollin 3 té MP ajo duhet té
jeté prodhuar nga rrush i prodhuar né Shqipéri.

IV.4.
Peshku dhe produktet
e peshkut

Grupi i fundit i produkteve objekt i Marréveshjes sé Pérkohshme
pérfshin peshkun dhe produktet e peshkut. Né kuadér té angazhimeve
gé ka ndérmarré Shqipéria né Organizatén Botérore té Tregtisé prej
vitit 2002 tarifat doganore pér importet e kétyre produkteve jané né
nivein 0%. Si rrjedhojé “pozita” e produkteve me origjiné nga
Komuniteti pér tu futur né tregun shqgiptar éshté mjaft e miré dhe
cénimin e késaj pozite né té ardhmen e ndalon kategorikisht neni 15
pika 2 e MP: “Qé prej hyrjes né fuqi té késaj Marréveshjeje, Shqipéria
nuk zbaton detyrime té importit ose tarifa me efekt té njéjté me to
pér peshkun dhe produktet e peshkimit gé e kané origjinén né
Komunitetin Europian”. Komuniteti gjithashtu heq té gjitha detyrimet
doganore pér peshkun dhe produktet e tij me origjiné nga Shqipéria
pérvec produkteve (shgiptare) té listuara né Shtojcén Ill “Tarifat
koncensionare té KE-sé pér peshkun dhe nénproduktet e peshkut
shqiptar” té Marréveshjes sé Pérkohshme. Pér kéto produkte Shtojca
Il e MP parashikon rregulla té vecanta té importit né Komunitet té
cilat konsistojné né até qé pér kuota té caktuara vjetore tarifat
doganore té eksportit té produkteve shqiptare (peshk dhe porduktet e
tij) né Komunitet jané 0% ndérsa pér sasité mbi kéto kuota (kufizime
sasiore) do té zbatohen tarifa doganore (tarifa té Kombit mé té
favorizuar - MFN) té cilat komunitet angazhohet t’i zvogélojé pér njé
periudhé tre vjecare. Pér tarifat e sakta, kuotat dhe rregullat e tjera
gé aplikohen pér eksportet e produkteve shgiptare (té peshkut e
nénprodukteve té tij) né Komunitet shih Shtojca Ill e MP.

Marréveshja e Pérkohshme pércakton té drejtén e Késhillit té SA pér
té shqyrtuar mundésiné gé palét t’i ofrojné koncesione té tjera njéra



tjetrés né lidhje me liberalizimin e tregtisé sé produkteve bujgésore
dhe peshkut (Neni 16 i MP). Duke pasur parasysh ndjeshmériné e
produkteve bujgésore dhe peshkimit, neni 18 i MP pércakton se palét
do té hyjné né konsultime pér gjetjen e njé zgjidhje té pérshtatshme
né rastet kur koncesionet e dhéna né Protokollin 2 té MP, Nenin 14 té
MP dhe referencat e tij [Shtojcat li(a), lI(b) dhe li(c) t&é MP dhe
Protokollin 3 t& MP] dhe né Nenin 15 (dhe Shtojcén Ill té MP) shkaktojné
crregullime serioze né treg ose né mekanizmat rregullatoré té
brendshém. Kushte dhe rregulla té tjera specifike pér raste té tilla
apo té ngjashme pér té gjitha produktet e Marréveshjes sé pérkohshme
sanksionohen né Nenet 25 dhe 30 té tij.

IV.5.

Dispozita té pérbashkéta
pér lévizjen e liré te
mallrave

Dispozita té tjera gé lidhen me aplikimin e rregullave té MP pér l&vizjen
e liré té mallrave pércaktohen né kapitullin e fundit (lll) té Titullit Il
té Marréveshjes sé Pérkohshme. Nenet 19 - 32 té MP pérmbajné klauzola
té vecanta té cilat do té aplikohen pér té gjitha produktet gé jané
objekt i MP si pezullimi, dumpingu e subvencioni, masat mbrojtése,
klauzola e pamjaftueshmérisé etj.*®

Pezullimi (Neni 20 i MP) - Né bazé té késaj klauzole palét bien dakord
gé té mos vendosin tarifa té reja doganore apo masa me efekt té
njéjté pér eksportet e importet dhe as té rrisin tarifat ekzistuese prej
datés sé hyrjes né fuqi té MP. Gjithashtu, palét zotohen té mos aplikojné
kufizime sasiore té reja e masa té tjera me efekt té njéjté apo té
kufizojné mé tej kuotat ekzistuese. Pa cénuar léshimet e béra né bazé
té nenit 13 (heqgja reciproke e kufizimeve sasiore pér produktet
bujgésore dhe peshkimit), dispozitat e sipérpérmendura nuk kufizojné
ushtrimin e politikave bujgésore pérkatése té Shqipérisé dhe
Komunitetit, ose marrjen e masave né kuadér té atyre politikave pér
sa kohé gé kéto veprime nuk ndikojné né regjimin e importeve né
Shtojcat Il dhe IIl.

19 Dispozitat e kétij Kapitulli zbatohen pér tregtiné e té gjitha produkteve ndérmjet Paléve,
pérvec rasteve kur parashikohet ndryshe kétu ose né Protokollet 1, 2 dhe 3.
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Ndalimi i diskriminimit fiskal (Neni 21 e 22 i MP) - Krijimi i njé zone
té tregtisé sé liré nénkupton jo vetém hegjen e tarifave doganor por
gjithashtu edhe shmangien e masave ose praktikave me natyré fiskale
té brendshme té cilat shkaktojné drejtpérsédrejti ose térthorazi
diskriminim midis produkteve té njérés Palé dhe produkteve té
ngjashme qé e kané origjinén né territorin e Palés tjetér. Shfuqizimi i
tarifave doganore pér importet aplikohet edhe tarifat doganore me
natyré fiskale.

Dumpingu dhe Subvencioni (Neni 24 i MP) - Palét jané té lira té
ndérmarrin veprime pér mbrojtjen e tregtisé né rast se zbulon se né
tregtiné me Palén tjetér po ndodh dumping dhe/ose subvencionim
kundérveprues. Sidoqofté kéto masa duhet té jené né pérputhje me
nenin 25 té MP (Klauzola té pérgjithshme pér masat mbrojtése), me
Marréveshjen e OBT-sé pér Zbatimin e Nenit VI té Marréveshjes sé
Pérgjithshme pér Tarifat dhe Tregtiné 1994, me Marréveshjen e OBT-
sé pér Subvencionet dhe Masat Kundérvepruese si edhe me legjislacionin
e saj té brendshém lidhur me té.

Klauzola té pérgjithshme pér masat mbrojtése (Neni 25 i MP) - Neni
25 pércakton kushtet, masat dhe procedurat gé ndigen né raste té
crregullimeve serioze té tregut nga aplikimi i Marréveshjes sé
Pérkohshme. Palét bien dakord gé té zbatojné dispozitat e Nenit XIX
té GATT 1994 dhe Marréveshja e OBT-sé pér Masat Mbrojtése. Shih
Box. Nr. 5 pér dispozitat e plota té késaj klauzole.

Klauzola té pérgjithshme pér masat mbrojtése

Neni 25 i MP

1. Dispozitat e Nenit XIX GATT 1994 dhe Marréveshja e OBT-sé pér
Masat Mbrojtése zbatohen ndérmjet paléve.

2. Kur cilido produkt i njérés Palé gé importohet né territorin e
Palés tjetér né sasi té tilla dhe né kushte té tilla qé shkaktojné ose
mund té shkaktojné:

- déme serioze ndaj industrisé vendase té produkteve té ngjashme
ose (é jané drejtpérsédrejti konkurruese né territorin e Palés
importuese; ose

- ¢rregullime serioze né cilindo sektor té ekonomisé apo véshtirési
gé mund té sjellin pérkegésim serioz té situatés ekonomike né njé
rajon té Palés importuese,



Pala importuese mund té marré masat e pérshtatshme sipas
kushteve dhe né pérputhje me procedurat e parashtruara né kété
nen.

3. Masat mbrojtése dypaléshe kundrejt importeve té Palés tjetér
nuk duhet té kapércejné nivelin e nevojshém pér riparimin e
véshtirésive gé kané lindur dhe normalisht duhet té konsistojné né
pezullimin e reduktimit té métejshém té ¢do norme taifore tarifor
té aplikueshém té parashikuar né kété Marréveshje pér produktin
pérkatés, ose né rritjen e ¢do norme tarifore pér até produkt deri
né njé kufi maksimal qé i korrespondon normés tarifore té statusit
té Kombit Mé Té Favorizuar té aplikueshme pér té njéjtin produkt.
Masa té tilla pérmbajné elementé té qarté gé sjellin né ményré
progresive eliminimin e tyre né fund té periudhés sé vendosur, si
afat pérfundimtar, dhe nuk merren pér njé periudhé meé té gjaté se
njé vit. Né rrethana shumé té jashtézakonshme mund té merren
masa maksimumi deri né njé periudhé prej deri né tre vjet. Asnjé
masé mbrojtése dypaléshe nuk zbatohet pér importin e njé produkti
(& meé paré i éshté nénshtruar njé mase té tillé pér njé periudhé té
paktén prej tre vjetésh qé nga skadimi i masés.

4. Né rastet e pércaktuara né kété nen, pérpara marrjes sé masave
té parashikuara né té, ose né rastet kur aplikohet paragrafi 5 (b) i
kétij neni, sapo té jeté e mundur, Komuniteti ose Shqipéria, sipas
rastit, i japin Késhillit té Stabilizim-Asociimit té gjithé
informacionin e pérshtatshém, pér té kérkuar njé zgjidhje té
pranueshme nga té dyja Palét.

5. Pér zbatimin e paragraféve té mésipérm aplikohen dispozitat e
méposhtme:

(a) Véshtirésité gé lindin nga situata e pérmendur né kété nen i
kalohen pér shqyrtim Késhillit té Stabilizim-Asociimit, i cili mund
té marré cfarédolloj vendimi té nevojshém pér t’i dhéné fund kétyre
véshtirésive.

Né rast se Késhilli i Stabilizim-Asociimit ose Pala eksportuese,
brenda tridhjeté ditéve pasi ¢éshtja i éshté kaluar pér shqyrtim
Késhillit té Stabilizim-Asociimit, nuk ka marré njé vendim pér t’i
dhéné fund kétyre véshtirésive, ose kur nuk éshté arritur ndonjé
zgjidhje tjetér e kénagshme, Pala importuese mund té miratojé
masat e duhura pér té zgjidhur problemin né pérputhje me kété
nen. Né pérzgjedhjen e masave mbrojtése u duhet dhéné pérparési
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atyre gé ndikojné mé pak negative né funksionimin e rregullimeve
té vendosura né kété Marréveshje. Masat mbrojtése té zbatuara
né pérputhje me Nenin XIX GATT dhe Marréveshjen e OBT-sé pér
Masat Mbrojtése ruajné nivelin/hapésirén e preferencave té ofruara
né kété Marréveshje.

(b) Kur rrethanat e jashtézakonshme dhe shumé serioze gé kérkojné
veprim té menjéhershém e béjné té pamundur informacionin ose
shqyrtimin paraprak, sipas rastit, Pala pérkatése, né situatat e
pércaktuara né kété nen, mund té aplikojé menjéheré masa té
pérkohshme té nevojshme pér té trajtuar situatén dhe informon
njéherésh Palén tjetér pér kété.

Masat mbrojtése i njoftohen menjéheré Késhillit té Stabilizim-
Asociimit dhe u nénshtrohen konsultimeve periodike brenda kétij
organi, né vecanti me géllim pér té pércaktuar njé kalendar
veprimesh pér hegjen e tyre sapo ta lejojné rrethanat.

6. Né rast se Komuniteti ose Shqgipéria ia nénshtron importet e
produkteve qé rrezikojné té shkaktojné véshtirésité e pérmendura
né kété nen, njé procedure administrative gé ka pér géllim sigurimin
e shpejté té informacionit pér tendencén e rrjedhave tregtare,
informon Palén tjetér.

Klauzola e pamjaftueshmérisé (Neni 26 i MP) - Né rastet kur zbatimi
i dispozitave té MP pér lévizjen e liré té& mallrave (Titulli Il i MP) mund
té shkaktojné mungesa produktesh apo véshtirési té tjera pér palén
eksportuese klauzola e nenit 26 lejon marrjen e masave té
pérshtatshme pér tejkalimin e véshtirésive. Marrja e kétyre masave
duhet té plotésojé njé séré kushtesh (té specifikuara né kété nen)
ndér té cilét: 1) prioritet duhet té kené masat gé ndikojné mé pak
negativisht né zbatimin e MP; 2) pér kéto masa duhet té njoftohet
paraprakisht (ose sapo té jeté e mundur) Késhilli i SA né ményré gé té
kérkohet njé zgjidhje e pranueshme; 3) Né rrethana té jashtézakonshme
gé kérkojné veprime té menjéhershme, palét duhet té konsultohen né
Késhillin e SA pér té pércaktuar njé kalendar veprimesh pér hegjen e
tyre sapo ta lejojné rrethanat. Pér kushtet e plota té aplikimit té
klauzolés sé pamjaftueshmérisé shih Nenin 26 té MP.

Monopolet shtetérore (Neni 27 i MP) - Duke pasur parasysh se
konkurrenca e liré éshté e papajtueshme me ekzistencén e monopoleve
shtetérore neni 27 i MP pércakton garté detyrime e Shqipérisé né kété
kontekst né ményré gé té sigurojé njé treg té hapur - “Shqipéria do té



pérshtaté né ményré progresive té gjitha monopolet shtetérore me
karakter tregtar pér té siguruar gé nga fundi i vitit té katért pas
hyrjes né fugi té késaj Marréveshjeje, té mos ekzistojné diskriminime
ndérmjet qytetaréve té Shteteve Anétare dhe Shqipérisé lidhur me
kushtet sipas té cilave sigurohen dhe tregtohen mallrat. Késhilli i
Stabilizim-Asociimit informohet pér masat e miratuara pér arritjen e
kétij objektivi”.

Kufizimet e autorizuara (Neni 29 i MP) - Nisur edhe nga praktikat
ligjore té Komunitetit palét kané réné dakord pér disa kufizime té njé
karakteri specifik né tregtiné mes tyre qé kané té béjné me malira,
tregtia apo tranziti i té cilave bie ndesh me: normat e moralit publik;
sigurisé publike; politikave publike; mbrojtjes sé shéndetit té njerézve,
kafshéve apo biméve; mbrojtjes sé thesareve kombétare me vleré
artistike, historike ose arkeologjike, ose mbrojtjes sé pronésisé
intelektuale, industriale dhe tregtare, ose té rregullave lidhur me arin
dhe argjendin. Sidogofté, kéto kufizime nuk mund té béhen mjete té
diskriminimit arbitrar.

Bashképunimi administrativ (Neni 30 dhe 31 i MP) - Njé nga aspektet
mé té réndésishme té zbatimit té& MP dhe luftés kundér parregullsive e
mashtrimit né dogana éshté bashké&punimi administrativ mes paléve.
Neni 30 i MP i jep té drejtén palés gé konstaton mungesé bashké&punimi
nga pala tjetér té pezullojé pérkohésisht regjimin privilegjues té
produkteve né pérputhje me kushtet dhe dispozitat e kétij neni i cili
né pikén 3 té tij specifikon disa prej rrethanave gé nénkuptojné
mungesé bashképunimi administrativ. Né raste té tilla do té jeté
Komiteti i Stabilizim Asocimit organi tek i cili palét do té synojné
gjetjen e zgjidhjes. Né ményré qé té shmangen mosmarréveshjet me
operatorét ekonomiké (importuesit) né rastet e pezullimit té
pérkohshém, pala duhet té publikojé né fletoren e vet zyrtare kété
pezullim. Gjithashtu, gabime té ndryshme lidhur me aplikimin e regjimit
preferencial nga njéra palé mund té shkaktojné pasoja tek pala tjetér.
Né lidhje me gabime té késaj natyre dhe pasojave té tyre do té jeté
Késhilli i SA ai gé shqyrton mundési pér miratimin e masave té
nevojshme pér zgjidhjen e situatés (Neni 31 i MP).

Né eksperiencén e deritanishme, gabime té tilla administrative né
zbatimin e regjimit preferencial né shumicén e rasteve kané té béjné
me zbatimin e dispozitave té Protokollit 4 t& MP mbi rregullat e origjinés
dhe metodat e bashké&punimit administrative. Duke pasyr parasysh

37



38

réndésiné e kétyre rregullave pér veté aplikimin e Marréveshjes pjesa
vijuese fokusohet ekskluzivisht né kété aspekt.?

IV.6.

Rregullat e orif_(;jlnes dhe
metodat e bashkepunimit
administrativ

Né bazé té Nenit 28 té Marréveshjes sé Pérkohshme, Protokolli 4 i saj
pércakton rregullat e origjinés né lidhje me zbatimin e dispozitave té
MP e posacérisht té Titullit Il t& marréveshjes pérvec rasteve kur
parashikohet ndryshe né té. Origjina e produkteve éshté njé nga
elementét kryesoré té marréveshjeve té tregtisé sé liré pasi né bazé
té tyre béhet ndarja e produkteve té paléve - nén regjim reciprok
preferencial, nga produktet e paléve té treta (jashté kétij regjimi).
Edhe Marréveshja e Pérkohshme midis Shqipérisé dhe Komunitetit
pérmban dispozita té vecanta pér kéto rregulla té cilat pércaktojné
produktet gé jané objekt i shfrytézimit té regjimit preferencial dhe
té kuotave pérkatése.

Protokolli 4 i MP pérbéhet nga 38 nene (té ndara né 8 tituj), 3 shtojca
dhe dy deklarata ndaj kétij protokolli. Shih Box nr. 5.

Pasqyra e Iéndés e Protokollit 4

Titulli | - Dispozita té pérgjithshme

- Neni 1 Pérkufizime

Titulli 1l - Pérkufizimi i konceptit “Produkte Origjinuese”

- Neni 2 Kérkesa té pérgjithéshme

- Neni 3 Kumulimet dypaléshe ne Komunitet

- Neni 4 Kumulimi dypalesh ne Shqiperi

- Neni 5 Produktet térésisht té pérfituara

- Neni 6 Produkte té punuara mjaftueshém ose té pérpunuara

2 Titulli Il'i MP ka edhe 2 nene té tjera té cilét nuk u pérmendén né kété pjesé - Neni 23
dhe Neni 32 i MP. Marréveshja e Pérkoshme né Nenin 23 flet pér pérputhshmériné e
bashkimeve doganore, zonave té tregtisé sé liré dhe rregullimeve tregtare me dispozitat
e saj. Palét do té zhvillojné konsultime né Késhillin e SA né lidhje me kéto nisma dhe
céshtje té tjera né lidhje me politikat e tregtisé me vendet e treta né ményré gé té
pasqyrohen interesat e ndérsjellta té tyre. Neni 32 pércakton zbatimin e MP pa cénuar
aplikimin e dispozitave té sé drejtés Komunitare pér Ishujt Kanarie.



- Neni 7 Punime ose operacione té pamjaftueshme

- Neni 8 Njésia e kualifikimit

- Neni 9 Aksesorét, pjesét e kémbimit dhe instrumentat

- Neni 10 Setet, kompletet

- Neni 11 Elementét neutrale

Titulli Il - Kérkesat territoriale

- Neni 12 Parimet e territorialitetit

- Neni 13 Transporti direkt

- Neni 14 Ekspozitat

Titulli IV - Térheqja ose pérjashtimi

- Neni 15 Ndalimi i térheqgjes prej, ose pérjashtimeve nga, tarifat
doganore

Titulli V - V&rtetimi i origjinés

- Neni 16 Kérkesa té pérgjithéshme

- Neni 17 Procedurat pér Iéshimin e certifikatés sé qgarkullimit té
mallrave EUR.1

- Neni 18 Certifikatat e garkullimit té mallrave EUR.1 léshuar
aposteriori

- Neni 19 Léshimi i dublikates té certifikatés té garkullimit té
mallrave EUR.1

- Neni 20 Léshimi i certifikatés sé garkullimit té mallrave EUR.1
mbi bazén e vértetimit té origjinés té léshuar apo béré mé paré
- Neni 21 Kushtet pér prodhimin e njé deklarate fature

- Neni 22 Eksportuesi i aprovuar

- Neni 23 Vlefshméria e deklaratés sé origjinés

- Neni 24 Depozitimi i deklaratés sé origjinés

- Neni 25 Importimet me dergesé té paré

- Neni 26 Pérjashtimet nga deklarata e origjinés

- Neni 27 Dokumentat mbéshtetese

- Neni 28 Ruajtja e deklaratés sé origjinés dhe e dokumentave
mbéshtetése

- Neni 29 Mospérputhjet dhe gabimet formale

- Neni 30 Shumat e shprehura ne Euro

Titulli VI - Rregullimet pér bashképunim administrativ

- Neni 31 Asistenca e pérbashkét

- Neni 32 Verifikimi i vértetésive té origjinés

- Neni33 Zgjidhja e mosmarréveshjeve

- Neni 34 Penalitetet

- Neni 35 Zonat e lira
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Titulli VII - CEUTA dhe MELILLA

- Neni 36 Zbatueshmeria e protokollit
- Neni 37 Kushtet specifike

Titulli VIII - Dispozitat pérfundimtare
- Neni 38 Amendamentet e Protokollit

Titulli 1l i Protokollit 4 t& MP pércakton kérkesat e pérgjithshme si
edhe kushtet e vecanta gé produktet objekt i MP duhet té pérmbushin
pér tu kategorizuar si produkte origjinuese dhe rrjedhimisht té
pérfitojné nga regjimi preferencial i MP.2 Ndérkohé qé pér produktet
origjinuese / térésisht té prodhuara né territorin e paléve (Neni 2 dhe
5 i Protokollit 4) aplikimi i dispozitave té MP éshté i thjeshté, situata
ndérlikohet disi né lidhje me produktet e pérpunuara té cilat kalojné
népérmjet operacioneve té ndryshme duke “pérfshiré njé vleré té
shtuar” edhe nga produkte té tjera me tjetér origjiné. Disa prej kétyre
situatave jané:
Kumulimet dypalé&she (Neni 3 i Protokollit 4) - Me ané té konceptit té
kumulimit dypalésh zgjerohet koncepti i produkteve origjinuese né
rastet kur proceset e pérpunimit tejkalojné operacionet minimale.
Nése pérpunimi ngelet brenda kuadrit té proceseve pérpunuese
minimale (si larja, pastrimi, hekurosja, qérimi i frutave, therja e
kafshéve etj.) atéheré nuk kemi té béjmé me kumulim e si rrjedhojé
do té aplikohen dispozitat pér produktin bazé (pér vendin nga i cili ai
e ka origjinén). Né bazé té késaj dispozite “materialet origjinuese né
Shqipéri (Komunitet) do té konsiderohen si materiale origjinuese né
Komunitet (Shqipéri) kur pérfshihen né njé produkt té pérftuar atje.
Produkte té punuara mjaftueshém ose té pérpunuara (Neni 6 i
Protokollit 4) - Né rastet kur produktet jo-origjinuese kalojné né procese
té ndryshme pér/punimi (né territorin e paléve) ato duhet té
pérmbushin disa kushte né ményré gé té konsiderohen si produkte
origjinuese. Kéto kushte pércaktohen né ményré specifike pér
produktet e vegcanta né Shtojcén Il té Protokollit 4.2 Si¢ tregon edhe
vete titulli i shtojcés palét (Shgipéria dhe Komuniteti) kané réné dakord
pér njé listé operacionesh té pérpunimit ose proceseve qé kérkohet
2 Neni 8 i Protokollit 4: “Njésia e Kualifikimit pér aplikimin e dispozitave té kétij Protokolli
do té jeté produkti i vecanté i cili konsiderohet si njési bazé kur pér pércaktimin e
klasifikimit pérdoret nomenklatura e Sistemit t& Harmonizuar”.
2 Né Shtojcén | (Shénime Prezantuese té Listés né Shtojcén II) té kétij protokolli jepen
disa shpjegime dhe udhézime né lidhje me listén e Shtojcés Il té Protokollit 4 (Shtojca Il

- Lista e operacioneve té pérpunimit ose proceseve gé kérkohet t’i nénshtrohen mallrat
io-origjinuese, né ményré gé produkti pérfundimtar té pérfitojé statusin e origjinés).



t’i nénshtrohen mallrat jo-origjinuese, né ményré gé produkti
pérfundimtar té pérfitojé statusin e produktit té origjinés. Lista e
késaj shtojce - e dhéné né 3 kolona ku kolona e fundit pérmban 2
nénkolona - pérmban kodin e produktit (kolona e paré), pérshkrimin e
tij (kolona e dyté) dhe né kolonén e treté jepet njé pérshkrim i punimit
ose pérpunimit té kryer mbi materialet jo origjinuese i cili u jep statusin
e origjinés (né 2 nénkolona). Pér produktet té cilat nuk jané pérfshiré
né Shtojcén Il megjithaté do té duhet té konsultohen pjesét e tjera té
Marréveshjes sé Pérkohshme.

Nje shogeri me gender dhe fabrike ne Gjermani ka prodhuar nje
motorr me piston djegje te brendshme me levizje te ndersjellte
(motor klasik automjeti). Per prodhimin e ketij motori jane perdorur
edhe materiale me origjine nga Rusia. Vlera e ketyre materialeve
eshte 30 % e cmimit exwork te motorrit. Ky produkt do te
konsiderohet me origjine gjermane pasi sipas parashikimit te kreut
8407 te shtojces nr.2 te Protokollit 4 te marreveshjejes vlera e
materialeve jo origjinues te perdorur nuk duhet te kaloje 40 % te
cmimit exwork te produktit.

Punime ose operacione té pamjaftueshme (Neni 7 i Protokollit 4) -
Objekt i késaj dispozite jané situata e parashtruara né Nenin 6 té
Protokollit 4, por duke pércaktuar pér/punimet gé kryhen né produktet
jo-origjinuese té cilat konsiderohen si té pamjaftueshme pér tu dhéné
atyre statusin e produkteve origjinuese. Kéto punime ose pérpunime
presupozohet se nuk b&jné ndryshime té tilla rrénjésore té produktit
final sa pér t’i ndryshuar atij statusin e origjiné dhe rrjedhimisht edhe
regjimin e tregtimit té tij mes paléve té MP. Disa prej ndérhyrjeve té
tilla jané: kryerja e operacioneve pér té siguruar qé produkti mbahet
né kushte té mira gjaté transportit dhe magazinimit; thyerjet dhe
bashkimet e paketimeve; hekurosja ose presimi i tekstileve;
operacionet e thjeshta té lyerjeve apo shkélgimit; operacionet e
ngjyrosjes sé shegerit ose dhénia e formave té ndryshme shegerit;
ndarjet, bluarjet ose prerjet e thjeshta; fiksimi ose printimi i markave,
etiketave, logove si dhe i shenjave té tjera té dallueshme mbi produkte
ose mbi paketimin e tyre etj. (pér listén e ploté té tyre shih Neni 7
pika 1 i Protokollit 4 té& MP).
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Shogeria AA eshte nje shogeri shqiptare ge ka per objekt prodhimin
dhe tregtimin e cantave. Sipas modeleve te canteve te stiluara
nprej saj, ajo ka lidhur nje kontrate me nje shogeri egjyptiane dhe
nje kontrate me nje shogeri kineze. Shogeria egjyptiane e furnizon
shogerine shqgiptare me pjese lekure per prodhimin e cantave,
ndersa shogeria kineze e furnizon me pjeset plastike ge nevojiten
per prodhimin e ketyre cantave. Shogeria shqiptare, ben gepjen e
ketyre cantave, paketimin e tyre dhe megenese jane stiluar prej
saj, vendoso pikerisht marken ge ka zgjedhur ajo.

Produktin e saj shogeria shgiptare e eksporton ne Itali dhe me
gellim per te perfituar nga marreshja e paraget si produkt shqgiptar.
Autoritet doganore shqgiptare dhe me pas ata italiane kane refuzuar
te aplikojne dispozitat favorizuese te marreveshjes duke referuar
nenit 7 te Protokollit 4, pasi bashkimi i thjeshte i pjeseve, paketimi
dhe vendosja e etiketave jane percaktuar si operacione te
pamjaftueshme per t’i dhene produktit statusin e origjines.

Né bazé té kétij Protokolli aksesorét, pjesét e kémbimit dhe
instrumentat té lidhura me njé pjese pajisjeje, makine, aparati apo
mjeti, te cilat jané pjesé e njé pajisjeje normale dhe pérfshihen né
¢cmim té saj ose nuk jané té ndara dukshém né faturé, do té
konsiderohen si njé me pjesén e pajisjes, makinés, aparatit ose mjetit
né fjalé. Gjithashtu, né pércaktimin e origjinés sé produkteve nuk
mund té merren parasysh elementé té tillé (neutralé) si energjia
elektrike dhe karburanti; toka dhe pajisjet; makinerité dhe veglat;
mallrat té cilat nuk hyjné dhe té cilat nuk synohen té pérfshihen né
pérbérjen finale té produktit. Né rastet kur kemi té béjmé me té
ashtuquajturat “komplete”, né bazé té Neni 10 té protokollit 4, ato
do té konsiderohen si origjinuese kur té gjithé produktet pérbérés
jané origjinuese. Kur kéto komplete pérbéhen nga produkte origjinuese
dhe jo origjinuese, kompleti do té konsiderohet si origjinuese vetém
nése vlera e produkteve jo origjinuese té mos kalojé 15% té ¢mimit
“ex work” té kompletit.

Pérvec Titullit Il t& pérshkruar mé sipér, dhe Titujve Ill dhe IV té
Protokolli 4 qé pércaktojné rregulla gqé kané té béjné me kérkesat
territoriale (111) dhe sanksionojné ndalimin e térheqjes prej, ose
pérjashtimeve nga tarifat doganore, njé pjesé tjetér mjaft e



réndésishme e kétij protokolli éshté Titulli V i tij - Vértetimi i

Origjinés.?

Né bazé té MP produktet origjinuese do té pérfitojné nga regjimi

preferencial i Marréveshje sé Pérkohshme me paragitjen e njé

certifikate garkullimi mallrash EUR.1 ose, né rastet e specifikuara né

Nenin 21(1) té Protokollit 4 t&€ MP, me paragitjen e njé deklarate -

deklarata e faturés - e cila Iéshohet nga eksportuesi sipas dispozitave

té kétij neni. Certifikata e lévizjes EUR 1 léshohet nga Autoritetet

Doganore té vendit eksportues sipas aplikimit té& béré me shkrim nga

eksportuesi, ose nga pérfaqésuesi i tij i autorizuar (Neni 17 - 20 i

Protokollit 4 té& MP). Titulli V i Protokollit 4 pércakton gjithashtu edhe

rregullat dhe procedurat né lidhje me kéto dokumente si edhe me

vértetimin e origjinés dhe dokumentacionit mbéshtetés.

Pérjashtimet nga detyrimi pér té dokumentuar origjinén e produkteve

pércaktohen né ményré taksative né Nenin 26 té Protokollit 4 t& MP

dhe ato pérfshijné:

e Produktet e dérguara né paketime té vogla nga persona privat tek
personat privat ose gé jané pjesé e bagazheve personale té
udhétareve nése ato nuk importohen pér géllime tregtie.

« Importet té cilat jané té rastésishme (pjesé e bagazheve personale
té udhétareve) dhe pérbéjné vetém produkte pér pérdorim personal
nga nése nisur nga piképamja e natyrés dhe sasisé sé produkteve
éshté evidente gé nuk ka géllime tregtie pér to.

Vlera totale e kétyre produkteve nuk duhet té tejkalojné 500 Euro né

rastin e pakove té vogla ose 1 200 Euro né rastin e produkteve gé jané

pjesé e bagazheve personale té udhétareve.

Bashképunimi dhe asistenca reciproke midis autoriteteve doganore té

paléve té MP éshté mjaft e réndésishme pér zbatimin rigoroz té

dispozitave té Protokollit 4. Titulli VI i Protokollit 4 t& MP pércakton
kuadrin e kétij bashképunimi (Neni 31 dhe 32) - té drejtat dhe detyrimet

e paléve né kété kontekst - ndérsa né bazé té Nenit 33 autorizohet

Komiteti i Stabilizim Asocimit si organi kompetent ku palét do té

drejtohen pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve té ndryshme né lidhje

me zbatimin e Nenit 32 té Protokollit 4 (Verifikimi i vértetimit té
origjinés) ose gé kané té béjné me interpretimin e kétij protokolli.?

Kéto organe duhet té kené parasysh vecanérisht rregullat dhe

2 Shtojca Ill e Protokollit 4 t& MP pérmban modelet pér certifikatén e garkullimit té mallrave
EUR.1 dhe aplikimi pér certifikaté lévizjeje EUR.1

24 Késhilli i Stabilizim Asocimit nga ana tjetér éshté i autorizuar té béjé mendime ndaj
Protokollit 4 t& MP.
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shpjegimet e dhéna né Shtojcat | dhe Il té Protokollit 4 t& MP dhe
dispozitat e tij. Né té gjitha rastet, zgjidhjet e mosmarréveshjeve
ndérmjet importuesit dhe autoriteteve doganore té vendit importues
duhet té respektojné legjislacionin e vendit importues.

Né Titullin VII té Protokollit 4 palét kané réné dakord pér rregulla qé
rregullojné zbatueshmériné e Protokollit pér enklavat spanjolle Ceuta
dhe Melilla. Edhe pse ké&to zona nuk jané pjesé e bashkimit doganor té
BE me ané té Protokollit 2 té Aktit té Anétarésimit té Spanjés né
Komunitet Ceuta dhe Melilla pérfitojné nga njé marréveshje autonome
preferenciale me KE cka u lejon produkteve té prodhuara né kéto dy
gytete té pérfitojné nga njé pjesé e miré e sistemeve kumulative gé
KE nénshkruan me vendet e treta. Rregullat preferenciale pér origjinén
e produkteve nga Ceuta dhe Melilla jané sanksionuar me Rregulloren e
Késhillit (EC) Nr. 82/2001 (daté 5 Dhjetor 2000).

Gjithashtu, me ané té dy deklaratave né lidhje me Protokollin 4
Shqipéria zotohet té aplikojé MP - posacérisht, rregullat e origjinés -
pér produktet gé e kané origjinén nga Principata e Andorés (pér Kapitujt
25 deri 97 té Sistemit té Harmonizuar) dhe Republika e San Marinos.?

Né Titullin 1l té saj Marréveshja e Pérkohshme pérfshin edhe disa
dispozita té tjera pér tregtiné dhe bashképunimin tregtar ndérkohé
gé né Protokollin 5 té MP palét kané pércaktuar kuadrin e ploté mbi
ndihmén e ndérsjellté administrative né ¢céshtjet doganore. Kéto
dispozita do té trajtohen mé gjerésisht né pjesén vijuese té kétij
botimi.

% Neni 32 i Marréveshjes sé Pérkohshme gjithashtu ka njé dispozité té vecanté edhe pér
Ishujt Kanarie, por e cila ka té béjé me zbatimin e gjithé MP (jo thjesht zbatimin e
Protokollit 4 té saj).



Dispozita té
tjera_ pér

regtiné dhe.
Bashképunimin
Tregta

Pérvec dispozitave té cilat rregullojné né ményré té drejtpérdrejté
regjimin (reciprok) preferencial té tregtisé, lévizja e liré e mallrave
né tregun e paléve nénshkruese presupozon gjithashtu edhe
miréfunksionimin dhe zbatimin rigoroz té disa rregullave thelbé&sore
pér njé ekonomi té hapur tregu dhe mekanizmave té saj rregullues.
Disa prej tyre pérfshijné konkurrencén e liré, respektimi i té drejtave
dhe pronés, thjeshtézim i procedurave té bashképunimit, ndalim i
diskriminimit etj. Kéto dhe té tjera dispozita sanksionohen né Titullin
Il té Marréveshjes sé Pérkohshme si edhe né Protokollin 5% (mbi
Ndihmén e ndérsjellté administrative né ¢éshtjet doganore) dhe
Shtojcén IV (mbi Té drejtat e Pronésisé Intelektuale, Industriale dhe
Tregtare) ndaj MP.
Titulli Il i MP trajton 5 ¢éshtje ose aspekte té tregtisé sé liré té cilat
lidhen ngushté me marrédhéniet tregtare midis paléve dhe kjo: Trafiku
tranzit; Konkurrenca dhe ndihma shtetérore; Pronésia intelektuale,
industriale dhe tregtare; Doganat; dhe Kontratat publike.
Trafiku Tranzit (Neni 33 - 36 i MP) - Njé pjesé e madhe e dispozitave
té MP gé kané té béjné me trafikun tranzit jané pjesé e Protokollit 5
té MSA i cili pérveg kétyre dispozitave nuk pérfshihet né Marréveshjen
e Pérkohshme. Né bazé té MP palét bien dakord t’i japin akses té
pakufizuar trafikut té tranzitit t& njéra-tjetrés nga dita e hyrjes né
fugi té Marréveshjes sé Pérkohshme. Sipas Nenit 33 té MP me trafik i
transitit nénkuptohet:
e Trafik i tranzitit té Komunitetit: transporti, nga njé transportues i
vendosur né Komunitet, i mallrave né tranzit népérmjet territorit
shqiptar né rrugén drejt ose nga njé Shtet Anétar i Komunitetit;

‘ % Né renditjen e protokolleve né Marréveshjen e Stabilizim Asocimit Protokolli 5 i MP éshté
Protokolli 6 i MSA. Ky sqarim béhet pér té shmangur kegkuptimet né tekstin e méposhtém
pasi MP pérfshin edhe disa dispozita té Protokollit 5 t& MSA (nuk éshté pjesé e MP).
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e Trafiku i tranzitit shqiptar: transporti, nga njé transportues i
vendosur né Shqipéri, i mallrave né tranzit nga Shqipéria népérmjet
territorit té Komunitetit dhe té destinuara pér njé vend té treté,
ose i mallrave nga njé vend i treté té destinuara pér Shqipériné.

Palét gjithashtu angazhohen té thjeshtojné formalitetet né ményré
gé té lehtésohet lévizja e liré e mallrave bilaterale ose tranzit.
Bashképunimi pér kéto aspekte si edhe zgjidhja e mosmarréveshjeve
gé kané té béjné me to do té béhet né kuadér té Komisionit té
Pérbashkét i cili do té koordinojé gjithashtu edhe monitorimin,
parashikimet dhe punét e tjera statistikore gé kané lidhje me
transportin ndérkombétar dhe trafikun tranzit né vecanti. Pavarésisht
se palét angazhohen pér zbatim rigoroz té kétyre dispozitave
Marréveshja megjithaté parashikon edhe disa kushte té vecanta nén
té cilat palét mund té marrin masa kufizuese té trafikut (Neni 33(3)
dhe Neni 35 i MP) por gjithmoné duke zbatuar parimin e mos-
diskriminimit dhe né respekt té ploté té detyrimeve pér té
bashképunuar dhe pér té gjetur zgjidhje ndaj situatave té ngjashme.
Konkurrenca dhe dispozita té tjera ekonomike (Neni 37 dhe 38 i
MP) - Ashtu si¢ u pérmend edhe mé sipér né tekst (shih “Struktura dhe
Natyra e Marréveshjes sé Pérkohshme”) Marréveshja e Pérkohshme
nuk ka té béjé thjesht me tarifat doganore, kuotat dhe Iévizjen e liré
por ajo pérfshin edhe instrumente té tjeré mjaft té réndésishém pér
miréfunksionimin e njé zone té liré tregtie. Pér kété arsye palét e
Marréveshjes sé Pérkohshme kané réné dakord pér respektimin e disa
parimeve bazé té funksionimit té ekonomisé sé tregut, duke njohur
késhtu réndésiné e respektit pér té drejtat dhe lirité e njeriut, parimet
bazé té sé drejtés ndérkombétare, té zbatimit té ligjit, ekonomisé sé
tregut, bashképunimit rajonal etj. Konkurrenca e liré, mos-diskriminimi
dhe roli rregullues por jo zhbalancues i shtetit jané disa prej kétyre
parimeve té cilat sigurojné miréfunksionimin e bashk&punimit tregtar
dhe aplikimin e drejté t& MP. Neni 37 i Marréveshjes i obligon palét té
mos lejojné praktikat (marréveshje mes operatoréve ekonomiké) qé
démtojné konkurrencén e liré, abuzimin me pozicionin dominues apo
ndihmat shtetérore qé favorizojné sipérmarrje ose produkte té caktuara
né dém té konkurrencés. Praktika té tilla pérbéjné né fakt pjesén mé
té madhe té rasteve qé paraqgiten para Gjykatés Europiane té
Drejtésisé. Kriteret me ané té té cilave do té vlerésohen kéto praktika
né dém té konkurrencés né rastin e MP jané ato gé jané pércaktuar né
Traktatin themelues té KE, pérkatésisht nenet 81, 82, 86 dhe 87 té tij



cka do té thoté se kjo pjesé e acquis communautaire duhet té merret
parasysh nga Shqipéria.?” Sidogofté, palét pranojné gé gjaté dhjeté
viteve té paré pas hyrjes né fuqi té késaj Marréveshjeje, cdo ndihmé
publike e dhéné nga Shqipéria vlerésohet duke marré parasysh faktin
se ajo konsiderohet si njé zoné e njéjté me zonat e pérshkruara né
Nenin 87 (3)(a) té Traktatit themelues té Komunitetit Europian. Kjo
dispozité e Traktatit t& KE (Neni 87/3/a) lejon dhénien e ndihmés
shtetérore e cila jepet “pér té promovuar zhvillimin ekonomik té zonave
me standard jetesé shumé té ulét ose zonave me nivele mjaft té
uléta té punésimit”.

Né lidhje me ato sipérmarrje publike té cilave iu jané akorduar té
drejta té vecanta dhe ekskluzive né Shqipéri - ndérmarrje qé ofrojné
shérbime té njé interesi té pérgjithshém publik - brenda vitit té treté
pas hyrjes né fuqi té MP Shqipéria do té fillojé té zbatojé parimet e
parashikuara né Traktatin themelues té Komunitetit Europian, duke iu
referuar vecanérisht nenit 86. Shih Box nr. 8.

Neni 86 i Traktatit té KE

“Né rastin e sipérmarrjeve publike dhe sipérmarrjeve té cilave
Shtetet Anétare u akordojné té drejta té vecanta ose ekskluzive,
Shtetet Anétare nuk do té miratojné dhe as do té mbajné né fuqi
masa né kundérshtim me rregullat gé pérmban ky Traktat,
vecanérisht né kundérshtim me rregullat e parashikuara né Nenin
12 dhe Nenet 81 deri 89.

Sipérmarrjet e autorizuara pér kryerjen e shérbimeve me interes
ekonomik té pérgjithshém ose gé kané karakterin e monopoleve
fitim-prodhuese do t’i nénshtrohen rregullave gé pérmbahen né kété
Traktat, né vecanti rregullave pér konkurrencén, pér sa kohé qé
aplikimi i kétyre rregullave nuk pengon performancén, ligjérisht
ose faktikisht, e detyrave té vecanta gé u jané caktuar. Zhvillimi i
tregétisé nuk duhet té ndikohet né njé masé té tillé qé té shkojé
kundér interesave té Komunitetit.

Komisioni do té sigurojé aplikimin e dispozitave té kétij Neni
dhe, kur éshté e nevojshme, do t’u adresojé Shteteve Anétare
direktivat ose vendimet e duhura.”

27 pér informacion mé té detajuar mbi kéto praktika dhe instrumentet interpretues té
adoptuara nga institucionet e Komunitetit shih
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html.
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Brenda katér vjetésh nga hyrja né fuqgi e MP Shqipéria do té ngrejé njé
institucion publik dhe funksionalisht té pavarur pér t& monitoruar dhe
luftuar kéto praktika si edhe njé institucion té pavarur me kompetenca
kompetenca pér té autorizuar skema té ndihmés shtetérore dhe grante
ndihme individuale né pérputhje me Nenin 37 té MP dhe kompetenca
pér té urdhéruar rikthimin e ndihmés shtetérore té dhéné né ményré
té paligjshme. Ashtu si edhe autoriteti i konkurrencés edhe institucioni
gé do té monitorojé ndihmat shtetérore do té ngrihet brenda katér
vitesh prej hyrjes né fuqgi té MP. Né lidhje me ndihmat shtetérore palét
duhet té tregojné transparencé té ploté (Neni 37 pika 5 dhe 6 e MP)
pér ndihmat e dhéna. Shqgipéria dhe Komuniteti mund té marrin masat
e nevojshme né rastet kur konstatojné tek pala tjetér praktika gé
démtojné konkurrencén, por pasi té kené kryer paraprakisht konsultime
me Késhillin e Stabilizim-Asocimit. Kéto dispozita nuk i pengojné palét
té marrin masa antidumping ose té masave kundérvepruese pér sa
kohé gé ato jané né pérputhje me nenet pérkatése té GATT 1994 dhe
Marréveshjes sé OBT-sé pér Subvencionet dhe Masat Kundérvepruese
apo legjislacionit té brendshém pérkatés.

Shogeria A eshte nje shogerie tregtare me gender ne Itali. Ajo
prodhon veshje te ndryshme kryesisht fustane dhe veshje per femra.
Ne janar 2007 kjo shogeri ka marre pjese ne nje panair te zhvilluar
ne shtet tjeter (te ndryshem nga Komuniteti ose Shqgiperia) ku ka
reklamuar produktet e saj. Gjate diteve te ekspozimit,
administratoret e shogerise A jane futur ne tratativa tregtare me
perfagesues te shoqgerise B, e cila eshte nje shogeri tregtare me
gender ne Shqiperi. Shogeria A | ka propozuar shogerise B ge ti
shese te gjithe pantallonat e modelit “trendy” te prodhuara prej
saj dhe te ekspozuar nga modelet ne panair. Nje dite me vone,
shogeria B | propozon shogerise A ge te reklamonte nje kombinim
te pantallonave “trendy”’me bluzat e modeli “klasik” dhe me pas
te kthente nje pergjigje per marreveshjen.

Shogeria A e pranon propozimin dhe vendos ge ne sfilaten e rradhes
te reklamoje bluzat “klasik’’ne te njejtat topmodele me pantallonat
“trendy”. Per kete gellim shogeria A kontrakton nje shogeri vendase
per te bere pershtatjet e nevojshme ge te dy produktet te jene te
masave te njejta dhe te mund te reklamohen nga te njejtat



topmodelet. Pas kesaj sfilate, shogeria A dhe shogeria B lidhin nje
kontrate shitjeje me ane te te ciles bien dakort ge shogeria A t’i
shese shogerise B si pantallonat edhe bluzat. Me gellim ekzekutimin
e kesaj kontrate, shogeria B kontrakton nje shogeri vendase ge pas
perfundimit te panairit te mundesoje larjen, paketimin e
pantallonave dhe bluzave sic ishin reklamuar nga modelet dhe
ruajtjen e tyre derisa shogeria B te mund te ti transportoje per ne
Shqiperi.

Ne momentin ge ky product paraqgitet para autoriteteve doganore
shqiptare, ato refuzojne te njohin statusin e produktit te prodhuar
ne Itali duke aresyetuar se shogeria A ka eksportuar ne vendin ku
eshte zhvilluar ekspozita nje product te ndryshem nga produkti ge
po importon shogeria B nga shteti ku eshte zhvilluar ekspozita.
Neni 14 | Protokollit 4 nuk lejon nje hapesire per perfitim te tille.
Shogeria B | drejtohet Gjykates duke kerkuar ge ne kete rast te
aplikohen parashikimet e “Marreveshjes se Perkoheshme ndermjet
Republikes se Shgiperise dhe Komunitetit Europian per tregetine
dhe bashkepunimin tregtar”. Ne vendimin e saj Gjykata aresyeton
se nenet e marreveshjes nuk mund te intrepretohen te vecuar nga
njeri tjetri. Keshtu, neni 14 | Protokollit 4 ka si gellim pikerisht
mbrojtjen e interesave te eksportuesve apo importuesve te shqiptar
apo komunitar. Shogeria A ka eksportuar prodhimet e saj vetem
me gellim ekspozimi dhe gjate ketij ekspozimi | jane shitur shogerise
B. Parashikimet e nenit 7 te ketij protokolli duhet te respektohen
edhe ne rastin konkret duke | konsideruar operacionet e kryera ne
vendin e ndryshem nga Shgiperia apo Komuniteti te pamjaftueshme
per te ndryshuar statusin e produktit te origjines. Operacione te
tilla si bashkimi | thjeshte | pjeseve apo paketimi si edhe pershtatja
e permasave thjeshte me gellim ekspozimi nuk mund te ndryshojne
statusin e origjines se produktit te prodhuar ne Shiperi apo nje
vend Komunitar, pasi edhe produktet e prodhuara nga nje shtet
tjeter, ne baze te nenit 7 te protokollit, nuk mund te marrin statusin
e produktit te origjines ngs ne Shqiperi apo Komunitet do te kryenin
te njejtat operacione. Ne interpretimin e saj, Gjykata | referohet
edhe nenit 10 te Protokollit 4 duke aresyetuar se produkti |
importuar nga shogeria B eshte nje komplet, | cili perbehet nga
produkte me origjine nga nje shtet Komunitar.
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Pronésia intelektuale, industriale dhe tregtare (Neni 39 i MP dhe
Shtojca IV e MP) - Sigurimi i mbrojtjes sé pérshtatshme dhe efikase si
edhe imponimin e té drejtave té pronésisé intelektuale, industriale
dhe tregtare pérbén njé nga aspektet me mjaft réndési té ekonomisé
sé& hapur pasi abuzimi me to ka ndikim té drejtpérdrejté né
konkurrencén midis operatoréve ekonomiké. Marréveshja e Pérkohshme
e detyron Shqipériné té sigurojé njé nivel mbrojtjeje té kétyre té
drejtave té njéjté me até té Komunitetit brenda njé periudhe kohore
prej 4 vitesh nga hyrja né fugi e MP. Brenda kétij afati kohor (4 vjecar)
Shqipéria éshté angazhuar gjithashtu té béhet palé né njé séré
konventash ndérkombétare pér té drejtat e pronésisé intelektuale,
industriale dhe tregtare, lista e ploté e té cilave jepet né Shtojcén IV
té Marréveshjes sé Pérkohshme - Shtojca IV mbi té drejtat e autorésisé
intelektuale, industriale dhe tregtare. Kjo pérbén sigurisht edhe njé
sfidé pér vendin vecanérisht nése kemi parasysh raportin midis
ekonomisé informate dhe asaj formale né vend.

Kontratat Publike (Neni 40 i MP) - Prej datés 1 Dhjetor 2006 kur MP
ka hyré né fuqi kompanité shqgiptare kané té drejtén té marrin pjesé
pér akordim kontrate né Komunitet sipas rregullave té prokurimit té
Komunitetit dhe kjo né pozita té barabarta me kompanité komunitare.
Brenda njé periudhe 4 vjecare e njéjta e drejté do tu njihet edhe
kompanive komunitare gé nuk jané vendosur né Shqipéri pér kontrata
publike né bazé té Ligjit shqgiptar pér Prokurimin Publik. Ndérkohé,
pér ato shogéri komunitare gé jané vendosur né Shqipéri kjo e drejté
fitohet me hyrjen né fuqi té MP (1 Dhjetor 2006) dhe trajtimi i tyre
nuk mund té jeté mé pak té favorshém se ai i dhéné kompanive
shqiptare.

Doganat (Neni 41 dhe Protokolli 5 i MP mbi Ndihmén e ndérsjellté
administrative né ¢éshtjet doganore) - Bashképunimi mes paléve né
¢éshtjet doganore dhe pérafrimi i sistemit doganor shqgiptar me até té
Komunitetit éshté mjaft i réndésishém jo vetém pér zbatimin e MP (e
mé voneé té MSA) por edhe pér pérafrimin e legjislacionit shqgiptar me
acquis communautaire né fushén e doganave. Protokolli 5 i MP
parashtron parimet dhe rregullat né kuadér té té cilave zhvillohet
bashképunimi dhe ndihma e ndérsjellté administrative mes paléve né
¢céshtjet doganore. Protokolli konsiston né 14 nene té cilat rregullojné
té drejtat dhe detyrimet e paléve si edhe procedurat e ndihmés sé
ndérsjellté ndaj ¢cdo autoriteti administrativ té paléve. Zbatimi i tiju
éshté besuar autoriteteve doganore té Shqipérisé dhe shérbimeve



kompetente té Komisionit té Komuniteteve Europiane si edhe
autoriteteve doganore té Shteteve Anétare. Ato do té vendosin né
lidhje me té gjitha masat dhe rregullimet praktike té nevojshme pér
zbatimin e saj, ndérsa mund t’u rekomandojné gjithashtu organeve
kompetente mendime té cilat né gjykimin e tyre duhet té béhen ndaj
kétij Protokolli.
Objekt i kérkesés pér ndihmé nga autoriteti kérkues éshté gjithé
informacioni né lidhje me zbatimin e legjislacionit doganor duke
pérfshiré informacione né lidhje me aktivitetet e vérejtura ose té
planifikuara gqé jané ose mund té jené veprime né shkelje té
legjislacionit doganor. Né pikat 2 dhe 3 té Nenit 3 té Protokollit 5 té
MP pércaktohen céshtjet té cilat jané objekt i kérkesés pér ndihmé
ndérkohé qgé palét mund t’i ofrojné asistencé njéra tjetrés me
iniciativén e tyre (pra pa pasur kérkesé nga pala tjetér) né raste
shkeljesh té ndodhura ose té pritshme té legjislacionit doganor (Neni
4 i Protokollit 5). Né cdo rast, informacioni i marré népérmjet ndihmés
sé ofruar nga pala tjetér duhet té ngelet konfidencial (ose i rezervuar)
dhe do té mbrohet nga dispozitat ligjore pérkatése. Né pikén 4 té tij
Neni 10 i Protokollit 5 pércakton shprehimisht se “informacioni i
pérftuar do té pérdoret vetém pér géllime té kétij Protokolli. Kur njéra
prej Paléve Kontraktuese déshiron té pérdoré kété informacion pér
géllime té tjera, ajo do té marré miratim paraprak me shkrim nga
autoriteti, i cili ka siguruar informacionin. Ky pérdorim mé pas do té
jeté subjekt ndaj kufizimeve té parashtruara nga ai autoritet”.

Procedura, pérmbajtja dhe forma e ploté e kérkesés pér ndihmé /

pérgjigjes ndaj kérkesés si edhe ekzekutimi i tyre specifikohen né

dispozitat e neneve 5 - 8 té Protokollit 5 té MP. Né parim autoritetet e

paléve jané té detyruara té ofrojné ndihmé reciproke pérvec rasteve

kur (Neni 9 i protokollit):

« katé ngjaré té cénohet sovranitetin e Shqipérisé ose ai té njé Shteti
Anétar, té cilit i éshté kérkuar té sigurojé ndihmé sipas kétij
protokolli;

* ka té ngjaré té cénojé politikén publike, sigurimin ose interesa té
tjera thelbésore, vecanérisht né rastet e referuara sipas nenit 10
pika 2 (né lidhje me té dhénat personale);

= shkelin njé sekret industrial, tregtar ose profesional.

Dispozitat e Protokollit 5 t& MP kané precedencé mbi dispozitat e ¢do
marréveshjeje dypaléshe pér ndihmé té ndérsjellté, gé ka gené ose
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gé mund té lidhet midis Shteteve Anétare dhe Shqipérisé, né rastet
kur dispozitat e késaj té fundit nuk jané né pérputhje me ato té kétij
Protokolli. Gjithashtu, dispozitat e tij do té cmohen si plotésuese ndaj
marréveshjeve pér ndihmé té ndérsjellté midis Shqipérisé dhe vendeve
anétare té KE. Né cdo rast, detyrimet e paléve gé burojné nga akte
ndérkombétare nuk mund té cénohen nga ky Protokoll.
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Marréveshja e _
Pérkohshme né kuadrin
ligjor dhe.institucional
té Shqipériseé

Hyrja né fuqi e Marréveshjes sé& Pérkohshme pérbén njé hap té
réndesishém té bashképunimit té Shqgipérisé me Bashkimin Europian.
Duke gené se pasojat e saj jané njékohésisht politike, juridike dhe
ekonomike éshté e domosdoshme njohja dhe komentimi i dispozitave
nga aktoré té ndryshém té shogérise shgiptare. Juridikisht, né
hierarkiné e akteve normative Marréveshja gendron mbi legjislacionin
vendas dhe duke gené késhtu ajo passjell detyrimin pér pérshtatjen e
kétij legjislacioni me parashikimet e marréveshjes. Nga ményra e
formulimit dhe hollésite qé ajo paraget, marréveshja mund té
konsiderohet lehtésisht drejtpérdrejté e zbatueshme sidomos pér
organet doganore dhe shogérité private gqé operojné né Shqipéri si
eksportues apo importues.

Zbatimi me korrektesé i dispozitave té késaj marréveshje kérkon gé
Shqipéria dhe Bashkimi Europian reciprokisht té pérmbushin detyrimet
e marra pérsipér duke krijuar até klimé té nevojshme ndérshtetérore
pér arritjen e géllimeve politiko-ekonomike té marréveshjes.
Megjithaté né kété botim fokusi u pérgendrua edhe né efektin qé
marréveshja do té sjellé né raportin organe shtetérore - subjekte
private. Késhtu domosdoshmérisht organet doganore dhe subjektet
tregtare duhet té kené té qarta dispozitat e késaj marréveshje dhe
pasojat gé ajo sjell né detyrimet qé subjektet kané ndaj shtetit. Duke
gené se organet shtetérore ushtrojné funksionet e tyre né njé proceduré
té caktuar administrative, parashikimet e marréveshjes né shumicén
e tyre do té pérbéjné anén materiale dhe referencén ligjore té akteve
administrative gé té do té dalin nga organet doganore né ngarkim té
subjekteve eksportuese apo importuese. Interpretimi i ndryshém i
marréveshjes nga subjektet tregtare nga njéra ané dhe organeve
shtetérore nga ana tjetér detyrimisht do té pasjellé konflikte. Eshté
pikérsht ky kéndvéshtrim gé e bén té domosdoshme njohjen sa mé
miré té marréveshjes nga gjyqgtarét, té cilat né ményré té pritshme do
té duhet té zgjidhin céshtje té caktuara duke interpretuar
drejtpérdrejté nenet e vecanta té késaj marréveshjeje. Ky botim né

53



54

ményré modeste i drejtohet pikérisht grupeve té interesuara me
gellimin e vetém té sensibilizimit té tyre pér efektet e pritshme té
marréveshjes dhe si njé pikénisje té njé debati juridiko-ekonomik pér
ményrén sa mé té efektshme té zbatimit té saj.

Megjithése marréveshja éshté e vetézbatueshme éshté e nevojshme
gé legjislacioni doganor dhe tatimor té bé&jé modifikimet e duhura né
rastet kur midis parashikimeve té marréveshjes dhe akteve té tjera
ligjore apo nénligjore mund té keté mospérthuthje (megjithése
aktualisht nuk jané konstatuar raste té tilla). Pikérisht né kété moment
marréveshja obligon organet e nismave legjislative qé té marrin hapat
e duhur pér pérshtatjen e legjislacionit shqgiptar me pikat e
marréveshjes. Ekzekutivi ka detyrimin gqé né varési té situatave té
konstatuara t’i kérkojé Kuvendit té Shqipérisé té ndérhyjé me
ndryshime apo té miratojé kur é&shté e nevojshme ligje té vecanta.
Nga ana tjetér, pér zbatimin e késaj marréveshje, pushteti ekzekutiv
mund té nxjerré akte nénligjore me géllim zbatimin sa mé té miré té
marréveshjes dhe udhézimin e organeve né varési té Késhillit té
Ministrave pér ményrén e aplikimit té neneve té saj.

Pér veté efektet gé passjell njé marréveshje apo ligj, zbatimi i saj
ngarkon me detyrime dhe pérgjegjési organe té ndryshme. Sigurisht
gé nuk éshté e rastit té listohen té gjithé organet shtetérore gé kjo
marréveshje ngarkon né ményré té drejtpérdrejté apo té térthorté,
por fokusi duhet detyrimisht drejtuar né pérgjegjésité qé kané
autoritetet doganore. Jané pikérisht Drejtorité doganore me hallkat
pérkatése té tyre, té cilat do té kontrollojné né ményré té drejtpédrejté
zbatimin e parashikimeve té késaj marréveshje. Kéto organe do té
béjné verifikimet e duhura dhe kontrollin mbi subjektet eksportuese
apo importuese. Njohja sa mé e miré e legjislacionit nga kéto organe,
aplikimi i praktikave té garta dhe udhézimeve konkrete, do té passjellé
praktikisht efektet e marréveshjes. Né varési té piramidés sé organeve
doganore do té jené té pércaktuara edhe detyrat konkrete té secilés
hallké dhe ményra e kontrollit té tyre.

Paralelisht me organet doganore njohja e parashikimeve té
marréveshjes éshté domosdoshméri edhe e subjekteve private gé né
veprimtariné e tyre kané si objekt eksportin apo importin e produkteve.
Veté marréveshja ka si géllim krijimin e njé klime sa mé favorizuese



pér subjektet tregtare shqiptare dhe komunitare, por nga ana tjetér
éshté detyrim i kétyre subjekteve qé té mbajné, ruajné dhe té
paraqgesin dokumentacionin e duhur pér té béré té mundur pérfitimin
konkret té neneve té marréveshjes.

Ményra e sjelljes reciproke nga njéra ané e organeve doganore dhe
nga ana tjetér e subjekteve private do té jeté pércaktuese né
egzistencén apo jo té konflikteve apo gendrimeve té ndryshme.
Mosnjohja korrekte e marréveshjes apo keqintrepretimi i saj
pashmangshmérisht do t’i detyrojé subjektet private dhe/ose organet
doganore gé té kérkojné ndihmén e Gjykatés. Duke gené késhtu, njohja
dhe komentimi i marréveshjes si edhe (né njé moment mé té vonshém)
unifikimi i praktikave gjygésore éshté jo vetém detyré e gjyqtaréve
por edhe njé sfidé gé kérkon angazhimin e té gjithéve.
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